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Світовый конґрес Русинув             Ruszin Világkongresszus 

7-го авґуста, ги каждый рук, у послїдню недїлю 
місяця тримали сьме у Шайовпалфолї Русинськый 
отпуст у честь того, же 1711. рока од 6-го януара до 
16-го фебруара ту слызила ся кровляныма слызами 
ікона Богоматері. Ся ікона и 
теперь у церьковли.

На ґрекокатолицькоє сято 
прийшли многі. 

Про вірувучых се сято 
важноє. Про „цівілных” могло 
быти также, ибо видїли іспові-
давучых ся отцюм у кертови 
церьковли, люде у церьковли, 
сидячых вонка у павіліонови и 
позеравучых службу по теле-
візорови вадь слухачувых лі-
турґію крyзь мікрофоны.

Была велмы спекотна хві-
ля. И у церьковли и звонка. 
Бывавші ту люде звикнутї ку 
моцы сонця, они роблять на 
землёх, ги и отцї у церьковли у 
рясох про душі. Ибо главной є 
робота, служба.

Шором літурґії, котру 
тримали мадярськым и у честь 
Русинув и церькувно-словян-
ськым языком клерикы з Пуд-
карпатя и многі з вірувучых 
(дякуєме!), у казанёви Єго 
Преосященство єпископ Др. 
Атаназ Орос повідав за повторявучу ся історію з 
Сятого писаня за робутникув у виницї, ку котрым 
ґазда загнав свої люди, бо робутникы не заганяли 
му урожай. „Вшыткых вадь побили, вадь забили, 
жебы мати своє богатство. Історія повторять ся, 
убивавуть за своє, про себе - никого не інтересувать 

В суботу 19-го авґуста 2023-го року продов-
жовав у Новім саді XVII. Світовый конґрес Русинів, 
котрый мав на проґрамі ІІ. і ІІІ. пленарне засіданя. 

Світова рада Русинів номіновала на председу 
Світового конґресу Русинів Штефана Лявинця. 
Жадна інша номінація ани кандідатура не была 
оголошена. Делеґаты продовжыли мандат на дал-
шы два рокы Штефанови Лявинцьови з тым, же за 
старонового председу голосовали вшыткы присут-
ны делеґаты, нихто не быв проти, а нихто ся ани не 
стримав голосованя.

Секретарьом Світового конґресу Русинів зі-
став Володимір Противняк. Підпредседа Світовой 

инші. Проти сёго можеме мати силу лем од любови, 
лем од познаня и побореня гріхув.”

Прозвучали послїднї слова літурґії, притомнї 
мало ищи сидїли по аміню, тихо, з облегчавшов 

душов. 
По мадярськум и русин-

ськум гімнох шейталовали 
сьме долу на гостину. При 
файно наладженых столох 
люде поїли, одпочили, бесїдо-
вали, пак спокуйно, мало 
зфарадлованыма путовали 
дому. 

Файно дякуєме орґані-
заторам сята Адамови Шімар-
ському, Золтану Фекете млад-
шому и Жужі Токач (РНС 
Шайовпалфола), мерови Зол-
танови Фекете и отцёви Аті-
лови Кішови и його жонї, 
помучникам за гостинство и 
красну орґанізацію палом-
ництва.

На отпустови были при-
томнї Віра Ґіріц, посланик 
Русинув у Парламентї Мадяр-
щины, Віктор Крамаренко, 
предсїдатель ВРС, Олґа Сіл-
цер-Ликович и Янош Соноць-
кый, пудпредсїдателї ВРС, 
Янош Кожнянськый, пред-

сїдатель ОРМ; Марія Соноцька, предсїдатель Міш-
колцського РНС и области БАЗ, предсїдателї и 
члены другых РНС Мадярщины.

Стрітиме ся на слїдувучый рук!

Віктор Ґіріц

Русинськый отпуст

Міроприятя                     Rendezvény

XVII. Світовый конґрес Русинів 
Цітаты из статї прес-секретаря Петрa Медвідя на словацькум варіантови русинського языка.

рады Русинів суть на далшый дворічный період 
Мартін Караш і Ґеорґій Фірцак. Прес-секретарьом 
зіставать Петро Медвідь.

Світова рада Русинів схвалила, же XVIIІ. Сві-
товый конґрес одбуде ся в столиці Румунії - в 
Бухаресті. Конґрес у 2025-ім році буде проходити в 
просторах румуньского парламенту.

Делеґаты XVII. Світового конґресу Русинів в 
рамках ІІІ. пленарного засіданя прияли і офіціалну 
резолуцію. Головы членьскых орґанізацій на кінцю 
конґресовых засідань підписали Меморандум о 
довгодобій співпраці. 

Джерело: lem.fm

26-го авґуста РНС Дёндёша пуд веденём 
предсїдателя Яноша Фаркаша потримало XVІІІ. 
День русинськуй културы. У културнум центерови 
„Матра” была орґанізована выставка на тему ру-
синськуй културы и жывота, также и деґустація 
русинськых їдень, мож было покушати борщ и 
шутеменї з тенґеричануй крупы. 

Коло памнятника Ференцови Раковціёви ІІ. 
выступали ансамбл Общества пензістув Матры 
„Муцный голос”, умілець тароґатова Мікловш 
Вестерґам сповняв співанкы Раковція, держав 
памнятну бесїду учитель історії Йожеф Гайаґош. 
По сёму было покладеня вінцюв, на котрому 
зучастнили ся мер Дёндёша Дёрдь Гіес и віце-мер 
Іштван Карпаті. 

Міроприятя продовжовало ся у културнум 
центерови праздничнов бесїдов мера Дёрдя Гіеса и 

передаванём плакетув и діпломув „За Русинув”. 
Потом пак одбыла ся фолклорна проґрама, у котруй 
выступала Анна Кедик из Севлюша, котра співала 
русинські и мадярскі співанкы, члены ансамбла 
Общества пензістув Матры „Муцный голос” співа-
ли половецькі співанкы. Выступали ищи общество 
співанкы ОРМС, народный ансамбл Матрафюреда 
„Бене”, ансамбл „Щебетливі дївкы” из Часловцюв 
(Пудкарпатя) и народный ансамбл „Файнї цімборо-
ве” из войводинськуй Мужлї. Проґраму затворило 
выступленя умілця тароґатова Мікловша Вестер-
ґама.

Дякуєме панови предсїдателю Яношу Фарка-
шу и його помучникам, представившым файноє 
русинськоє сято.

Товамчила: Евеліна Скіба

День русинськуй културы у Дёндёшови
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Русины у Мадярщинї              Ruszinok Magyarországon Юбілей             Jubileum

За Русинув Мадярщины 2003-2005.

На фунґованя ВРМС из централного буджета у 
2002-му роцї выдїлили 17,7 міліонув форінтув, а у 
2003-му роцї державноє пудпорованя выросло до 
27,2 міліонув форінтув. У 2004-му роцї сума пуд-
порованя не змінила ся, а у 2005-му збулшыла ся на 
5 процентув и достигла 28,6 міліонув форінтув. 
Парламентська комісія за людські права, націонал-
нї меншынства и реліґію из цівілных орґанізацій 
русинськуй сполности у 2004-му роцї пудпоровала 
Орґанізацію Русинув Мадярщины сумов 350 000 
фт., Общество Русинув/Рутенув Мадярщины 150 
000 фт. У 2003-му роцї основали Общество русин-
ськуй інтеліґенції имени Антонія Годинкы, пред-
сїдателём выбрали професора Антонія Лявинця, 
того рока сформовало ся и Общество русинськуй 
културы Уґочы.

 У 2004-му роцї ВРМС основало перві інстіту-
ції русинськуй меншыни Мадярщины: Выставоч-
ный зал русинської музейної колекції и Бібліотеку 
Русинув Мадярщины. Інстітуції дустали фінансо-
воє пудпорованя на созданя основ фунґованя: 2 
міліона форінтув из керета, созданого про передачу 
и содержаня інстітуцій, и 1 міліон форінтув из 
керета коордінації и непредвиденых кельтункув 
меншын. У 2004-му роцї ВРМС основало Премію 
Антонія Годинкы, на честь А. Годинкы установили 
меморіалну таблу на стїнї Пейчського універзітета.

Вошколованя русинського языка у Мадярщинї 
з 2004/2005. учебного рока продовжовало ся у кере-
тох сістемы образованя на деталных требованёх 
уже выданых книжок русинського языка, літерату-
ры и народописа. Самосправованя Комловшкы 
основало Русинськый културный центер, фунґуву-
чый у керетох русинськуй меншыновуй програмы, 
куда входили дїточа школка и начална школа, Дом 
културы и бібліотека. У 2004-му роцї інстітуції – 
вєдно з державныма нормативами - дустали ищи 
250 000 форінтув державного пудпорованя.

При орґанізації вошколованя русинського язы-
ка, котрый замінив словацькый язык, выявило ся 
много проблем, у тум числї и недостаток педаґоґув. 
За ініціативов ВРМС у Нїредьгазську высшуй 
школї зачали ся учебнї курсы (два пуврока) русин-
ського языка.

Дякувучы пудпорованю Міністерії образова-
ня, школованя русинського языка у 2002/2003. 
учебнум роцї продовжовало ся у керетох недїляш-
нуй школы. З 2003/2004. уч. р. таку сістему школо-
ваня орґанізовало и Терейзварошськоє русинськоє 
меншыновоє самосправованя. Три ґранта у 2003/ 
2004. роцї дустали пудпорованя на общу суму 1,83 
міліонув форінтув. Од 2004/2005. рока Міністерія 
образованя пуддержовала основаня и фунґованя до-
полнителного языкового школованя меншыновых 

школ, котрі стали новов інстітуціонов формов 
недїляшных школ. 

У 2003-му роцї Фундація за націоналнї и 
етничнї меншыны основала Молодежну меншыно-
ву премію за признаня індівідуалных достигань 
молодежі в сфері дїятельства націоналных мен-
шын. Два молодых Русинув дустали премію. Фун-
дація за націоналнї и етничнї меншыны пудпоро-
вала 24 русинські проґрамы на общу суму 4,39 
міліона форінтув у 2003-му роцї, а у 2004-му 7 про-
ґрам и дві особы 1,5 міліонами форінтув.

Столичноє русинськоє меншыновоє само-
справованя при пудпорованю Фундації за націонал-
нї и етничнї меншыны од 2002-го рока намісто 
переже издаваємуй новинкы „Русинськый Жывотˮ 
зачало выдавати „Вседержавну Русинську Новин-
куˮ. У 2003-му роцї сума пудпорованя склала 
майже 5 міліонув форінтув. Позад рапсодичного 
выдаваня „Вседержавнуй Русинськуй Новинкыˮ и 
проблем з отчитованём, ВРМС основало новинку 
„Русинськый Світˮ. У 2004-му роцї Фундація за 
націоналнї и етничнї меншыны пудпоровала дві 
русинські новинкы, по 1,9 міліонув форінтув на 
кажду. На фунґованя выданя „Русинського Світаˮ 
выдїлили ищи 1,88 міліонув форінтув из другых 
жерел буджета. Од 2000-го рока Йожефварошськоє 
русинськоє меншыновоє самосправованя, а од 
2003-го рока уєдно из Обществом русинськуй ін-
теліґенції имени Антонія Годинкы выдавуть каждо-
ручный „Русинськый Календарьˮ. У 2004-му роцї, 
дякувучы пудпорованю Міністерії націоналнуй 
културнуй дїдузнины, Вседержавного Русинського 
Меншынового Самосправованя, Общества русин-
ськуй інтеліґенції имени Антонія Годинкы и фамілії 
Дулішковичув, у сотрудництві из креативным 
діректором малярём Андрійом Манайлом, выдали 
каталоґ Атаназа Фединця на трёх языкох, книгу 
Aндраша Ш. Бенедека пуд тітулом „Русины „gens 
fidelissima”.

На Мадярськум радіови раз на тыждень была 
транслація 30-ть минутнуй релації. ВРМС у 2003-
му роцї делеґіровало два новых робутникув до 
редакції и соучаствовало у созданю проґрам, так дві 
редакції за шором редаґовали проґрамы розличнуй 
структуры и содержаня. Єдна релація транслёвала 
ся по мадярськы, а редакція, пудпорована ВРМС, 
редіґовала програмы по русинськы. На Мадярськуй 
телевізії раз до місяця была релація русинськуй 
проґрамы у керетох меншыновуй телепроґрамы 
„Рондо”. Вшыткі редакції по выборох были об-
новленї.

Товамчила: Евеліна Скіба

Юбілувуча цівілна орґанізація была основана 
2003 рока пуд тітулом „Общество русинськуй кул-
туры Уґоча". Цїль орґанізації была захраненя и 
передаваня русинськуй културы и традіцій. Пред-
сїдателём выбрали музыканта Андраша Зомборія, 
иппен вун быв предсїдателём до 2005. рока. У 2005. 
роцї предсїдателём стала Олґа Сілцер-Ликович, им-
ня змінило ся на „Общество русинськуй културы”. 

Из нагоды юбілея поговорили сьме з пред-
сїдателём Общества русинськуй кул-
туры, Олґов Сілцер-Ликович:

„Майважнї задачі про мене были 
културноє дїятельство, музыка, фолк-
лор, а также занятя з молодежов, де 
сьме научили ся много русинськых на-
родных співанок и народных танцюв. 
У 2003-2007. рокох я выступала ги 
солістка у фолклорному ансамблї, пак 
у дуетови, пузднїйше у квартетови. 
Выступали сьме на русинськых міро-
приятёх у Будапештї и на відикох, з 
дуетом участвовали сьме на Фестивалї 
у Братіславі. У мене было великоє же-
ланя основати фолклорный ансамбл, и в резултатї 
настойчивуй роботї 2007. рока родив ся дїточый 
ансамбл „Русинята”.

Дїтям дуже любило ся выступати. Выступали 
сьме у многых містoх: у Будапештї, у XIX., XIV., VI. 
районох а также на міроприятёх Вседержавного Ру-
синского Націоналного Самосправованя. Межечас-
но основала єм ансамбл народного танця, з котрым 
мали сьме великый успіх на Фестивалї русинськуй 
културы у Польщі (Крениця), де у проґрамі зу-
частнили ся ансамблї из многых держав. Ансамбл з 
прекрасныма танцошками быв нагородженый пам-
нятнов грамотов. Колы участники дїточого ансам-
бла пудросли, наш ансамбл дустав имня „Русиноч-
кы” и сесь жунськый ансамбл співанкы став фур-
ташным участником музычнуй културнуй проґра-
мы „Шедевры русинського умілства”. 

По сёму я зачала робити над сотворенём фор-
мації из шести танцошув, пять співакув и трёх 

музыкантув, ибо до того часа у Мадярщинї не было 
такого русинського фолклорного ансамбла, котрый 
складав бы ся из професійных танцошув и співакув. 
Молодежный фолклорный ансамбл „Русины” став 
дуже успішный, за послїднї рокы мы зучастнили ся 
на многых міроприятёх: Шедевры Русинського 
Умілства у каштелю Штефанія, міроприятя РНС 
Дебрецена и Вамошуйфалу, СРНС, РНС III. района 
Будапешта, на Фестівалї културы и ґастрономії на-

ціоналных меншын Мадярщины у 
Рацкеве (KEVEFESZT) 2021., 2022., 
2023. рокох, на Русинськых націонал-
ных сятох Вседержавного Русин-
ського Самосправованя: 2021. рока у 
Дунауйвароші, 2022. рока у Еделейнї; 
2023. рока з великым успіхом на 
сяточнуй церемонії передаваня премії 
Pro Cultura Mіnoritatum Hungariaе у 
Будапештї. У 2022. роцї мы основали 
Дїточый танечный ансамбл, котрый 
од того року выступав довєдна з 
доростлыма танцошами у многых 
містох, на Русинськум націоналнум 

сятови у Еделейнї, на Фестівалї културы и ґастро-
номії націоналных меншын Мадярщины у Рацкеве 
(KEVEFESZT). 

Близькый ми ку сердцю Русинськый молодеж-
ный, языковый и умілецько-фолклорный табор, 
котрый вже традіційно орґанізовувуть од 2009. 
рока, де дїти за тыждень знакомлять ся з русин-
ськыма културныма цїнностями и народныма тра-
діціями.” 

2021. рока Общество русинськуй културы ду-
стало Премію про націоналнї меншыны. Сёв пре-
міёв награждавуть ся отцюзнянї и загатарнї особы и 
інстітуції, котрі достигли майвысокі резултаты у 
сосполнум жывотї, образователнуй, културнуй, 
церьковнуй, научнуй, новинарськуй и ґаздувськуй 
сферох на хосен меншыновых сполностюв.

Товмачила: Ірина Сюч-Ворінка

Общество русинськуй културы
2003-2023
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За Русинув Мадярщины 2003-2005.

На фунґованя ВРМС из централного буджета у 
2002-му роцї выдїлили 17,7 міліонув форінтув, а у 
2003-му роцї державноє пудпорованя выросло до 
27,2 міліонув форінтув. У 2004-му роцї сума пуд-
порованя не змінила ся, а у 2005-му збулшыла ся на 
5 процентув и достигла 28,6 міліонув форінтув. 
Парламентська комісія за людські права, націонал-
нї меншынства и реліґію из цівілных орґанізацій 
русинськуй сполности у 2004-му роцї пудпоровала 
Орґанізацію Русинув Мадярщины сумов 350 000 
фт., Общество Русинув/Рутенув Мадярщины 150 
000 фт. У 2003-му роцї основали Общество русин-
ськуй інтеліґенції имени Антонія Годинкы, пред-
сїдателём выбрали професора Антонія Лявинця, 
того рока сформовало ся и Общество русинськуй 
културы Уґочы.

 У 2004-му роцї ВРМС основало перві інстіту-
ції русинськуй меншыни Мадярщины: Выставоч-
ный зал русинської музейної колекції и Бібліотеку 
Русинув Мадярщины. Інстітуції дустали фінансо-
воє пудпорованя на созданя основ фунґованя: 2 
міліона форінтув из керета, созданого про передачу 
и содержаня інстітуцій, и 1 міліон форінтув из 
керета коордінації и непредвиденых кельтункув 
меншын. У 2004-му роцї ВРМС основало Премію 
Антонія Годинкы, на честь А. Годинкы установили 
меморіалну таблу на стїнї Пейчського універзітета.

Вошколованя русинського языка у Мадярщинї 
з 2004/2005. учебного рока продовжовало ся у кере-
тох сістемы образованя на деталных требованёх 
уже выданых книжок русинського языка, літерату-
ры и народописа. Самосправованя Комловшкы 
основало Русинськый културный центер, фунґуву-
чый у керетох русинськуй меншыновуй програмы, 
куда входили дїточа школка и начална школа, Дом 
културы и бібліотека. У 2004-му роцї інстітуції – 
вєдно з державныма нормативами - дустали ищи 
250 000 форінтув державного пудпорованя.

При орґанізації вошколованя русинського язы-
ка, котрый замінив словацькый язык, выявило ся 
много проблем, у тум числї и недостаток педаґоґув. 
За ініціативов ВРМС у Нїредьгазську высшуй 
школї зачали ся учебнї курсы (два пуврока) русин-
ського языка.

Дякувучы пудпорованю Міністерії образова-
ня, школованя русинського языка у 2002/2003. 
учебнум роцї продовжовало ся у керетох недїляш-
нуй школы. З 2003/2004. уч. р. таку сістему школо-
ваня орґанізовало и Терейзварошськоє русинськоє 
меншыновоє самосправованя. Три ґранта у 2003/ 
2004. роцї дустали пудпорованя на общу суму 1,83 
міліонув форінтув. Од 2004/2005. рока Міністерія 
образованя пуддержовала основаня и фунґованя до-
полнителного языкового школованя меншыновых 

школ, котрі стали новов інстітуціонов формов 
недїляшных школ. 

У 2003-му роцї Фундація за націоналнї и 
етничнї меншыны основала Молодежну меншыно-
ву премію за признаня індівідуалных достигань 
молодежі в сфері дїятельства націоналных мен-
шын. Два молодых Русинув дустали премію. Фун-
дація за націоналнї и етничнї меншыны пудпоро-
вала 24 русинські проґрамы на общу суму 4,39 
міліона форінтув у 2003-му роцї, а у 2004-му 7 про-
ґрам и дві особы 1,5 міліонами форінтув.

Столичноє русинськоє меншыновоє само-
справованя при пудпорованю Фундації за націонал-
нї и етничнї меншыны од 2002-го рока намісто 
переже издаваємуй новинкы „Русинськый Жывотˮ 
зачало выдавати „Вседержавну Русинську Новин-
куˮ. У 2003-му роцї сума пудпорованя склала 
майже 5 міліонув форінтув. Позад рапсодичного 
выдаваня „Вседержавнуй Русинськуй Новинкыˮ и 
проблем з отчитованём, ВРМС основало новинку 
„Русинськый Світˮ. У 2004-му роцї Фундація за 
націоналнї и етничнї меншыны пудпоровала дві 
русинські новинкы, по 1,9 міліонув форінтув на 
кажду. На фунґованя выданя „Русинського Світаˮ 
выдїлили ищи 1,88 міліонув форінтув из другых 
жерел буджета. Од 2000-го рока Йожефварошськоє 
русинськоє меншыновоє самосправованя, а од 
2003-го рока уєдно из Обществом русинськуй ін-
теліґенції имени Антонія Годинкы выдавуть каждо-
ручный „Русинськый Календарьˮ. У 2004-му роцї, 
дякувучы пудпорованю Міністерії націоналнуй 
културнуй дїдузнины, Вседержавного Русинського 
Меншынового Самосправованя, Общества русин-
ськуй інтеліґенції имени Антонія Годинкы и фамілії 
Дулішковичув, у сотрудництві из креативным 
діректором малярём Андрійом Манайлом, выдали 
каталоґ Атаназа Фединця на трёх языкох, книгу 
Aндраша Ш. Бенедека пуд тітулом „Русины „gens 
fidelissima”.

На Мадярськум радіови раз на тыждень была 
транслація 30-ть минутнуй релації. ВРМС у 2003-
му роцї делеґіровало два новых робутникув до 
редакції и соучаствовало у созданю проґрам, так дві 
редакції за шором редаґовали проґрамы розличнуй 
структуры и содержаня. Єдна релація транслёвала 
ся по мадярськы, а редакція, пудпорована ВРМС, 
редіґовала програмы по русинськы. На Мадярськуй 
телевізії раз до місяця была релація русинськуй 
проґрамы у керетох меншыновуй телепроґрамы 
„Рондо”. Вшыткі редакції по выборох были об-
новленї.

Товамчила: Евеліна Скіба

Юбілувуча цівілна орґанізація была основана 
2003 рока пуд тітулом „Общество русинськуй кул-
туры Уґоча". Цїль орґанізації была захраненя и 
передаваня русинськуй културы и традіцій. Пред-
сїдателём выбрали музыканта Андраша Зомборія, 
иппен вун быв предсїдателём до 2005. рока. У 2005. 
роцї предсїдателём стала Олґа Сілцер-Ликович, им-
ня змінило ся на „Общество русинськуй културы”. 

Из нагоды юбілея поговорили сьме з пред-
сїдателём Общества русинськуй кул-
туры, Олґов Сілцер-Ликович:

„Майважнї задачі про мене были 
културноє дїятельство, музыка, фолк-
лор, а также занятя з молодежов, де 
сьме научили ся много русинськых на-
родных співанок и народных танцюв. 
У 2003-2007. рокох я выступала ги 
солістка у фолклорному ансамблї, пак 
у дуетови, пузднїйше у квартетови. 
Выступали сьме на русинськых міро-
приятёх у Будапештї и на відикох, з 
дуетом участвовали сьме на Фестивалї 
у Братіславі. У мене было великоє же-
ланя основати фолклорный ансамбл, и в резултатї 
настойчивуй роботї 2007. рока родив ся дїточый 
ансамбл „Русинята”.

Дїтям дуже любило ся выступати. Выступали 
сьме у многых містoх: у Будапештї, у XIX., XIV., VI. 
районох а также на міроприятёх Вседержавного Ру-
синского Націоналного Самосправованя. Межечас-
но основала єм ансамбл народного танця, з котрым 
мали сьме великый успіх на Фестивалї русинськуй 
културы у Польщі (Крениця), де у проґрамі зу-
частнили ся ансамблї из многых держав. Ансамбл з 
прекрасныма танцошками быв нагородженый пам-
нятнов грамотов. Колы участники дїточого ансам-
бла пудросли, наш ансамбл дустав имня „Русиноч-
кы” и сесь жунськый ансамбл співанкы став фур-
ташным участником музычнуй културнуй проґра-
мы „Шедевры русинського умілства”. 

По сёму я зачала робити над сотворенём фор-
мації из шести танцошув, пять співакув и трёх 

музыкантув, ибо до того часа у Мадярщинї не было 
такого русинського фолклорного ансамбла, котрый 
складав бы ся из професійных танцошув и співакув. 
Молодежный фолклорный ансамбл „Русины” став 
дуже успішный, за послїднї рокы мы зучастнили ся 
на многых міроприятёх: Шедевры Русинського 
Умілства у каштелю Штефанія, міроприятя РНС 
Дебрецена и Вамошуйфалу, СРНС, РНС III. района 
Будапешта, на Фестівалї културы и ґастрономії на-

ціоналных меншын Мадярщины у 
Рацкеве (KEVEFESZT) 2021., 2022., 
2023. рокох, на Русинськых націонал-
ных сятох Вседержавного Русин-
ського Самосправованя: 2021. рока у 
Дунауйвароші, 2022. рока у Еделейнї; 
2023. рока з великым успіхом на 
сяточнуй церемонії передаваня премії 
Pro Cultura Mіnoritatum Hungariaе у 
Будапештї. У 2022. роцї мы основали 
Дїточый танечный ансамбл, котрый 
од того року выступав довєдна з 
доростлыма танцошами у многых 
містох, на Русинськум націоналнум 

сятови у Еделейнї, на Фестівалї културы и ґастро-
номії націоналных меншын Мадярщины у Рацкеве 
(KEVEFESZT). 

Близькый ми ку сердцю Русинськый молодеж-
ный, языковый и умілецько-фолклорный табор, 
котрый вже традіційно орґанізовувуть од 2009. 
рока, де дїти за тыждень знакомлять ся з русин-
ськыма културныма цїнностями и народныма тра-
діціями.” 

2021. рока Общество русинськуй културы ду-
стало Премію про націоналнї меншыны. Сёв пре-
міёв награждавуть ся отцюзнянї и загатарнї особы и 
інстітуції, котрі достигли майвысокі резултаты у 
сосполнум жывотї, образователнуй, културнуй, 
церьковнуй, научнуй, новинарськуй и ґаздувськуй 
сферох на хосен меншыновых сполностюв.

Товмачила: Ірина Сюч-Ворінка

Общество русинськуй културы
2003-2023

Честованї читателї!

Просиме 1% из вашуй данї перечисляти на фундацію „За Русинув”, 

данёвоє число котрої: 18170720-1-42
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Юбілей             Jubileum Дїточі таборы                      Gyerektáboraink

Віктор Шостак

Михайло Чухран 
1954-2023

Красный юбілей празднує Віктор Шостак - 
етноґраф, етномузыколоґ, єден из представителюв 
модернуй орґанолоґії, знамый уче-
ный у сфері изглядованя інструмен-
талнуй музыкы Пудкарпатя, быв-
шый умілецькый руководитель на-
родноrо фолклорно-етноґрафічного 
ансамбла „Ужгород”, премійованый 
на многых републиканськых и ме-
женародных фестівалёх. 

Родив ся 4. авґуста 1948 рока у 
с. Драгово, Хустського района. 
Скончив Ужгородськоє державноє 
музычноє училище по класу гуслюв 
и історичный факултет Ужгород-
ського державного універзітета. 
Творчый путь зачав артістом За-
карпатського народного хора (1969-
1980.), од 1980-го рока завідувучый 
оддїлом народноrо умілства и етноґрафії Закарпат-
ського обласного крайознавчоrо музея. У 80-х 
рокох придїляв позур не лем музычному мелосу и 

13. юлія с. р. нагле упокоив ся познатый 
пудкарпатськый поет-
фіґлярь из Королева, но-
винарь, цїнитель и про-
паґатор нашуй історії и 
културы Михайло Чухран. 

Михайло Чухран ро-
див ся 1954. рока у селї 
Королево на Пудкарпатю 
у фамілії залізничаря и 
бібліотекарьшы. Скончив 
хімфак Ужгородського 
державного універзітета. 
Шором десять рокув быв 
автором и ведучым кул-
турных проґрам у регіо-
нальнуй телевізії „Вино-
градів-ТВ”. 

створеню колекції музычных інструментув, айбо и 
збераню експонатув народного прикладного 

умілства. Зобранї артефакты пред-
ставляли цїлу мозаику културного 
жывота края, выставкы котрых з 
успіхом експоновали ся у Мадяр-
щинї, Румынії, Словакії. Домінуву-
чов темов дїятельства В. Шостака 
было изглядованя пудкарпатськых 
народных інструментув и інстру-
менталнуй музыкы, духовнуй кул-
туры етнічных и етноґрафічных 
ґруп обывательства Пудкарпатя, ре-
зултаты котрых публиковали ся из-
глядователём в Украинї, Росії, Сло-
вакії, Польщі, ЗША. Юбілант быв 
участником украинськых и меже-
народных конференцій за музыку, 
популарізатором творчости народ-

ных майструв Пудкарпатя з минулости и днеш-
нёсти.

На многая и благая лїта!

Автор гумористичных книг „Сім тайстринок”, 
„Читанка по-нашому”, 
„Фіглі із фейсбуку”, істо-
ричных нарисув „Коро-
лево. Історія в фрагмен-
тах”, и также дїточых: 
„Пітятко” и „Потятко”. Зу-
частнив ся у випускови 
семи літературных алма-
нахув, дуставав награды 
од Пудкарпатськуй об-
ластнуй адміністрації. 

Вічная памнять! 
Блаженый покуй!

Назад чути милї дїточі голосы у авлї готела 
„Рівєра” у Балатонфёлдварі. Они ставуть ищи май-
звучнї од радости стрічі. Айно, се ги все у юнію 
зачинать ся дїточый табор на Балатонї. У авлї вже 
стрічать дїти орґанізаторка и ведуча табора Олґа 
Сілцер-Ликович. Ба ци які інтереснї проґрамы и 
занятя пудготовила она из своїма помочниками 
Іринков Сюч-Ворінков и Анастазіёв Тіводор нам на 
будучый тыждень, што чекать нас у таборі? Нико 
ищи не знає, айбо вшыткі бізувнї, же вудсы по-
несуть из собов майкрасші споминкы и спознавуть 
рокаш новых цімборув. У передсмакови будучых 
днюв дїти всалашовувуть ся у своїх цімрох. А позад 
вечері зберавуть ся вшыткі у майстерськуй залї, 
жебы обговорити проґраму на каждый день табора. 
Любопытливі дїточі очи застыли у гаданцї. Олґа 
Сілцер-Ликович зачала повідати нам, які занятя 
чекавуть нас у майближші дни. Йой! Кулько ін-
тересного а й веселого чекать нас у таборі! 

Слїдувучый день зачинать ся из того, што так 
чекали вшыткі табораші - купаня у Балатонї. По-
года радує сонїчным теплом, а вода у озері така 
приятна, же не выпускать на берег. А вже по обідї 
вшыткі чекавуть сяточноє отвореня табора, на кот-
роє прибуде предсїдатель Вседержавного Русин-
ського Самосправованя Віктор Крамаренко. Вшыт-
кі зобрали ся у робочуй залї и глава ВРС сяточно 
отворив табор. Дале повідав притомным за важнї 
подїї, што стали ся сёго рока у русинськуй спол-
ности, а по сёму роздав дарункы дїтюм. Пуд вечур 
дїти зобрали ся у майстернї и вже ледвы чекали обы 
зачати дашто робити, як увідїли кулько всякого про 
рукодїля їх чекать на столах - се и папірь на ма-
лёваня, и розмалёвкы, и вшелиякі церузы и 
фломайстры, и глина на лїпленя, и акрілові фарбы, 
и мозаика, и всякі готовкы про рукодїлню... Лем хы-
бить ищи буйна дїточа фантазія, обы выхосновала 
тото на креатив! Айбо не вшытко нараз. Нынї 
зачинаєме из малёваня русинськуй сімболикы. Олґа 
указує дїтюм прапор и герб, повідать за русинські 
сімболы, а они вдячно рисувуть. Які фаребнї ри-
сункы удали ся! Слїдувучый день не быв серенчли-
вым про купаня у Балатонї позад дождёвуй погоды. 
Завто вже такой позад фрыштика зобрали сьме ся у 
майстернї, жебы продовжыти рукодїля. Нынї бу-
деме лїпити из глины и розмалёвовати свої лїпленя. 
Се нелегка и бабрачна робота, завто тримле дїтюм 
урок лїпленя Андріяна Сілцер. Дїти радо слухавуть 

и провбувуть лїпити свої перші выробы. Готові 
фіґуркы лишавуть сохнути до розмалёваня. По 
обідї у проґрамі співаня знамых и выученя новых 
русинськых співанок. У сёму Олзї помагавуть и 
участникы фолклорного ансамбла „Русины” Ана-
стазія и Александра Тіводор. Даякым дїтюм так 
полюбили ся співанкы, же при стрічі из Олґов усе 
зачинали співати, указувучы сым як добрі они 
запамнятовали выученоє. Увечері табораші по-
зерали анімованый філм, а подакотрі бавили пінґ-
понґ. Cлїдувучый день вже дуже чекали дїти, ибо 
знали, же Олґа ладить про них не лем інтересну, 
айбо и „фіномну” проґраму – будеме вєдно печи и 
смаковати палачінти! А наколы вшыткі нагостили 
ся, навон уже вусвітило сонїчко и „кликало” нас 
купати ся. Позад вечері дїти чекав квіз из русин-
ськых и вшелиякых иншых учебных вопросув. 
Майрозумнї и майшіковнї дустали призы за свої 
знатя. У сякуй радостнуй атмосфері, черявучы 
співанкы, рукодїлню, бавкы и купаня у Балатонї 
пролетїв наш час у таборі... 

Также из нами были и десять дївочок из 
ансамбла русинського танця, котрі каждый день пуд 
час табора занимали ся хореоґрафіёв. Урокы про 
ных тримала уже знама хореоґраф Александра 
Ликович. Даякі дїти лем у первый раз познали ся  из 
русинськов народнов музыков и понятём рітма, 
айбо дуже трібно повторяли рухы за своёв учи-
тельков. У игровуй формі выцвічовали сьме тексты 
співанок, што облегшыло штудованя хореоґрафії. 
Сяк у непримушенуй веселуй атмосфері дїти ву-
штудовали онь три нові співанкы и три хореоґра-
фичнї постановкы.

Вечур сперед одъїздом быв повный музикы, 
танцюв и переміны доимами. Дїти каждый по-
окрема перед ушытков авдіторіёв заспівали поєднї 
заученї у таборі и майдавно знамі співанкы, зашто 
дустали подаркы од Олґы. Сяк весело, айбо и з 
крыхтов жалю, же прийшов час прощати ся, кончає 
ся наш лїтнїй табор на Балатонї. Дасть Бог и 
будучого лїта также буде можность зыйти ся вєдно 
у своюй руднуй културі! 

Анастазія Тіводор

Дїточый табор у Балатонфёлдварі 
25.06.2023. – 29.06.2023.

Вiчная памнять!              Örök emléket! 
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Юбілей             Jubileum Дїточі таборы                      Gyerektáboraink

Віктор Шостак

Михайло Чухран 
1954-2023

Красный юбілей празднує Віктор Шостак - 
етноґраф, етномузыколоґ, єден из представителюв 
модернуй орґанолоґії, знамый уче-
ный у сфері изглядованя інструмен-
талнуй музыкы Пудкарпатя, быв-
шый умілецькый руководитель на-
родноrо фолклорно-етноґрафічного 
ансамбла „Ужгород”, премійованый 
на многых републиканськых и ме-
женародных фестівалёх. 

Родив ся 4. авґуста 1948 рока у 
с. Драгово, Хустського района. 
Скончив Ужгородськоє державноє 
музычноє училище по класу гуслюв 
и історичный факултет Ужгород-
ського державного універзітета. 
Творчый путь зачав артістом За-
карпатського народного хора (1969-
1980.), од 1980-го рока завідувучый 
оддїлом народноrо умілства и етноґрафії Закарпат-
ського обласного крайознавчоrо музея. У 80-х 
рокох придїляв позур не лем музычному мелосу и 

13. юлія с. р. нагле упокоив ся познатый 
пудкарпатськый поет-
фіґлярь из Королева, но-
винарь, цїнитель и про-
паґатор нашуй історії и 
културы Михайло Чухран. 

Михайло Чухран ро-
див ся 1954. рока у селї 
Королево на Пудкарпатю 
у фамілії залізничаря и 
бібліотекарьшы. Скончив 
хімфак Ужгородського 
державного універзітета. 
Шором десять рокув быв 
автором и ведучым кул-
турных проґрам у регіо-
нальнуй телевізії „Вино-
градів-ТВ”. 

створеню колекції музычных інструментув, айбо и 
збераню експонатув народного прикладного 

умілства. Зобранї артефакты пред-
ставляли цїлу мозаику културного 
жывота края, выставкы котрых з 
успіхом експоновали ся у Мадяр-
щинї, Румынії, Словакії. Домінуву-
чов темов дїятельства В. Шостака 
было изглядованя пудкарпатськых 
народных інструментув и інстру-
менталнуй музыкы, духовнуй кул-
туры етнічных и етноґрафічных 
ґруп обывательства Пудкарпатя, ре-
зултаты котрых публиковали ся из-
глядователём в Украинї, Росії, Сло-
вакії, Польщі, ЗША. Юбілант быв 
участником украинськых и меже-
народных конференцій за музыку, 
популарізатором творчости народ-

ных майструв Пудкарпатя з минулости и днеш-
нёсти.

На многая и благая лїта!

Автор гумористичных книг „Сім тайстринок”, 
„Читанка по-нашому”, 
„Фіглі із фейсбуку”, істо-
ричных нарисув „Коро-
лево. Історія в фрагмен-
тах”, и также дїточых: 
„Пітятко” и „Потятко”. Зу-
частнив ся у випускови 
семи літературных алма-
нахув, дуставав награды 
од Пудкарпатськуй об-
ластнуй адміністрації. 

Вічная памнять! 
Блаженый покуй!

Назад чути милї дїточі голосы у авлї готела 
„Рівєра” у Балатонфёлдварі. Они ставуть ищи май-
звучнї од радости стрічі. Айно, се ги все у юнію 
зачинать ся дїточый табор на Балатонї. У авлї вже 
стрічать дїти орґанізаторка и ведуча табора Олґа 
Сілцер-Ликович. Ба ци які інтереснї проґрамы и 
занятя пудготовила она из своїма помочниками 
Іринков Сюч-Ворінков и Анастазіёв Тіводор нам на 
будучый тыждень, што чекать нас у таборі? Нико 
ищи не знає, айбо вшыткі бізувнї, же вудсы по-
несуть из собов майкрасші споминкы и спознавуть 
рокаш новых цімборув. У передсмакови будучых 
днюв дїти всалашовувуть ся у своїх цімрох. А позад 
вечері зберавуть ся вшыткі у майстерськуй залї, 
жебы обговорити проґраму на каждый день табора. 
Любопытливі дїточі очи застыли у гаданцї. Олґа 
Сілцер-Ликович зачала повідати нам, які занятя 
чекавуть нас у майближші дни. Йой! Кулько ін-
тересного а й веселого чекать нас у таборі! 

Слїдувучый день зачинать ся из того, што так 
чекали вшыткі табораші - купаня у Балатонї. По-
года радує сонїчным теплом, а вода у озері така 
приятна, же не выпускать на берег. А вже по обідї 
вшыткі чекавуть сяточноє отвореня табора, на кот-
роє прибуде предсїдатель Вседержавного Русин-
ського Самосправованя Віктор Крамаренко. Вшыт-
кі зобрали ся у робочуй залї и глава ВРС сяточно 
отворив табор. Дале повідав притомным за важнї 
подїї, што стали ся сёго рока у русинськуй спол-
ности, а по сёму роздав дарункы дїтюм. Пуд вечур 
дїти зобрали ся у майстернї и вже ледвы чекали обы 
зачати дашто робити, як увідїли кулько всякого про 
рукодїля їх чекать на столах - се и папірь на ма-
лёваня, и розмалёвкы, и вшелиякі церузы и 
фломайстры, и глина на лїпленя, и акрілові фарбы, 
и мозаика, и всякі готовкы про рукодїлню... Лем хы-
бить ищи буйна дїточа фантазія, обы выхосновала 
тото на креатив! Айбо не вшытко нараз. Нынї 
зачинаєме из малёваня русинськуй сімболикы. Олґа 
указує дїтюм прапор и герб, повідать за русинські 
сімболы, а они вдячно рисувуть. Які фаребнї ри-
сункы удали ся! Слїдувучый день не быв серенчли-
вым про купаня у Балатонї позад дождёвуй погоды. 
Завто вже такой позад фрыштика зобрали сьме ся у 
майстернї, жебы продовжыти рукодїля. Нынї бу-
деме лїпити из глины и розмалёвовати свої лїпленя. 
Се нелегка и бабрачна робота, завто тримле дїтюм 
урок лїпленя Андріяна Сілцер. Дїти радо слухавуть 

и провбувуть лїпити свої перші выробы. Готові 
фіґуркы лишавуть сохнути до розмалёваня. По 
обідї у проґрамі співаня знамых и выученя новых 
русинськых співанок. У сёму Олзї помагавуть и 
участникы фолклорного ансамбла „Русины” Ана-
стазія и Александра Тіводор. Даякым дїтюм так 
полюбили ся співанкы, же при стрічі из Олґов усе 
зачинали співати, указувучы сым як добрі они 
запамнятовали выученоє. Увечері табораші по-
зерали анімованый філм, а подакотрі бавили пінґ-
понґ. Cлїдувучый день вже дуже чекали дїти, ибо 
знали, же Олґа ладить про них не лем інтересну, 
айбо и „фіномну” проґраму – будеме вєдно печи и 
смаковати палачінти! А наколы вшыткі нагостили 
ся, навон уже вусвітило сонїчко и „кликало” нас 
купати ся. Позад вечері дїти чекав квіз из русин-
ськых и вшелиякых иншых учебных вопросув. 
Майрозумнї и майшіковнї дустали призы за свої 
знатя. У сякуй радостнуй атмосфері, черявучы 
співанкы, рукодїлню, бавкы и купаня у Балатонї 
пролетїв наш час у таборі... 

Также из нами были и десять дївочок из 
ансамбла русинського танця, котрі каждый день пуд 
час табора занимали ся хореоґрафіёв. Урокы про 
ных тримала уже знама хореоґраф Александра 
Ликович. Даякі дїти лем у первый раз познали ся  из 
русинськов народнов музыков и понятём рітма, 
айбо дуже трібно повторяли рухы за своёв учи-
тельков. У игровуй формі выцвічовали сьме тексты 
співанок, што облегшыло штудованя хореоґрафії. 
Сяк у непримушенуй веселуй атмосфері дїти ву-
штудовали онь три нові співанкы и три хореоґра-
фичнї постановкы.

Вечур сперед одъїздом быв повный музикы, 
танцюв и переміны доимами. Дїти каждый по-
окрема перед ушытков авдіторіёв заспівали поєднї 
заученї у таборі и майдавно знамі співанкы, зашто 
дустали подаркы од Олґы. Сяк весело, айбо и з 
крыхтов жалю, же прийшов час прощати ся, кончає 
ся наш лїтнїй табор на Балатонї. Дасть Бог и 
будучого лїта также буде можность зыйти ся вєдно 
у своюй руднуй културі! 

Анастазія Тіводор

Дїточый табор у Балатонфёлдварі 
25.06.2023. – 29.06.2023.

Вiчная памнять!              Örök emléket! 
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Дїточі таборы                      Gyerektáboraink

Дякувучы пудпорованю Фундації Ґабора 
Бетлена нашоє самосправованя первый раз орґані-
зовало денный Русинськый табор захраненя тра-
діцій и ґрекокатолицького реліґійного жывота у 
Шайовпалфолї. Потриманя нашого лїтнёго табора 
дало можность русинськым дїтюм и тым нерусин-
ськым, котрі інтересувуть ся русинством и быва-
вуть у Шайовпалфолї и ї околицї, освоити поєднї 
елементы русинськуй културы. У таборі зучастни-
ло ся 20 дїти. Проґрамы орґанїзовали сьме з цїлёв 
усиленя русинського ідентітета. Каждоденнї про-
ґрамы были молитва, годины языка, музыкалнї, 
спортивнї бавкы, креативноє и традіційноє уміл-
ство, екскурзії, чиненя кулінарных фіномшаґув, 
фолклорноє представленя. Помагали нам кваліфі-
кованї преподавателї и воспитателї.

На першум днёви повідали сьме за цїль и 
проґрамы табора, представили сьме ведучых. По 
ознакомленёви была ранушня ґімнастика, по сёму 
чинили сьме ковтиковов техников русинськый 
прапор. По обідї дїти капкавучов акварелнов тех-
ников малёвали пейзажы и знакомили ся з валянём. 
У кунцёви дня были бавкы. На сурпріз навщивив 
нас предсїдатель Вседержавного Русинського Са-
мосправованя Віктор Крамаренко, котрый привіт-
ствовав участникув табора, повідав за цїлї и задачі 
самосправованя, у дарунок принюс нам спортивнї 
мішчухы и нотесы з русинськыма гербами.

У второк по ранушнюй ґімнастицї дїти тра-
діційнов техников чинили бабовкы з ряндя и 
стріляли з лука. По обідї з помочов словацького 
ґрекокатолицького крелика Даніела Давалда были 
годины русинського языка. По бавкастуй годинї 
віронаукы табораші самостойно замісили тїсто.

На третїй день по ґімнастицї пушли сьме у 
монастырь Шайовпалфолы, де познали сьме 
каждоденный жывот монашок и технику ладженя 

свічок. По сёму перейшли сьме у містну бібліотеку, 
де попозерали сьме русинські новинкы и книгы, 
пак ладили сьме браслеты и закладкы. По обідї на 
дворі містнуй хыжі-музея занимали сьме ся гор-
чарством и чинили піцы, котрі сьме упекли у 
пецови, пак поїли довєдна з родителями.

У четверь рано рушыли сьме на екскурзію. 
Перва штація была Ірота, де побзерали сьме по-
селеня, церьков и довєдна сьме ся молили. Пак 
путовали сьме у Мартонь, де шором короткуй туры 
побзерали сьме руины монастыря Сятого Павла. 
Вернувшы ся дому чинили сьме з філца вису и 
медвідя, ги на русинськуй заставі.

Послїднїй день табора настав велмы скоро, 
покликали сьме на нёго родителюв и членув 
фамілії. Мож было малёвати крейдов на асфалтови, 
зучастнити ся у перемаганкох, скакати у надувнум 
замкови, малёвати тварь, чинити блищяковый 
татуаж, cнуровати перлы. По обідї навщивили сьме 
містноє ґаздувство, побзерали сьме худобу и 
земледїлські машыны. По сёму дїти зучастнили ся 
на вечорі народных танцюв. На кунцёви табора 
выступив театер з продукціёв на ходулёх.

Пуд конець мож повісти, же табор досяг цїль. 
Родили ся нові цімборства, дїти вернули ся дому з 
новыма доимами и знанями. Велмы дякуєме пе-
даґоґам и помучникам за їх роботу, за высокый 
уровень табора. Надїєме ся, же и на слїдувучый рук 
дїти дустануть незабытнї доимы и можеме указати 
и научити слїдувучі ґенерації нашых обывателюв 
лїпше познавати русинськый язык, традіції и 
културу.

Жужа Такач
Депутат РНС Шайовпалфолы

Товмачила: Евеліна Скіба

Русинськый табор захраненя традіцій и 
ґрекокатолицького реліґійного жывота у Шайовпалфолї

17 - 21.07.2023.

По слїдох нашых предкув: 
табор по захраненю традіцій у Іротї

37.07.2023. – 04.08.2023.

У началї авґуста с. р. дякувучы Фундації Ґа-
бора Бетлена, при орґанізації РНС Гомроґда 
черегатські дїти зучастнили ся у богатому доимами 
таборі по захраненю традіцій. Табор „По слїдох 
нашых предкув” быв орґанізованый у Іротї, де 
табораші познали русинські поселеня и ґрекокато-
лицькі церковли Гомроґда, Абовуйсолнока, 
Фелшёвадаса и Іроты. Парох Мігаль Семерськый 
указав таборашам собур Пресятуй Богородицї у 
Мішколцї.

Єден день дїти учили пудкарпатські народнї 
танцї и співанкы од Емеші Варґа и Дёндї Трешчула-
Папп. По пішум вандрованю по горбкох Іроты 
тримали сьме Паракліс з отцём Ласловом Треш-
чулов. Вечур были вікторины по темі русинського 
фолклора и історії, пак про забаву дїти драматізо-
вали леґенды за короля Матяша. 

У Еделейню попозерали сьме каштель Лгуі-
ліер-Кобурґ (L'Huillier-Coburg), вандровали сьме у 

Аґтелекови и побзерали сьме гуцулські конї. На 
велыку радость дїти єден день были сьме на боб-
слейнуй трасї у Мішколц-Таполцї. Тыжнёву про-
ґраму обогащали ремеселнї занятя.

Послїднїй день табораші од бывавучуй ту, 
хоронячуй русинські традіції, нейны Дюлане Сабов 
научили ся ладити традіційнї русинські їдїня и 
шутеменї у пецови. Готовыма їдїнями пак дїти 
посиловали и прибывавучых родителюв. По сёму у 
керетох малого концерта дїточкы указали гостюм 
наученї переже народнї танцї и співанкы.

Табор удав ся выимковым, з многыма доимами 
и проґрамами. Надїєме ся, же и у будучности 
будеме мати можность передати дїтюм наші тра-
діції, історію и віру у подобному таборі. 

Рената Олайошне Чорба, 
Предсїдатель РНС Гомроґда

Товмачила: Евеліна Скіба

Табор по захраненю духовного жывота и традіцій
Дебрецен, Земплин 31.07.2023. - 04.08.2023. 

Лем у нашому варошови области Гайду-Бігар 
фунґує русинськоє самосправованя. Потриманя 
нашого лїтнёго табора дало можность дїтюм, котрі 
бывавуть у Дебреценї и його околицї, освоїти 
елементы русинськуй културы (материнськый 
язык, реліґія, традіції). Нашов цїлёв было ор-
ґанізовати русинськый табор захраненя віры и 
традіцій, у котрум 16 дїточок дустали можность 
хосенно провести канікулы, розвивати свої спо-
собности, дякувучы кваліфікованым преподава-
телям, воспитателям и значимым дїятелям уміл-
ства, акцентувучы на спознаваню традіцій русин-
ськуй културы. Позад пошырёваня ґлобалізації на-
ші дїти майбулше оддалявуть ся од сёго „спеціфіч-
ного” світа русинськых сокташув и цїнностюв. Про 
реалізацію нашых планув мы попросили Гомоят 
Таноду (орґанізація воспитованя и школованя) в 
Дебреценї розробити проґраму табора, основов 
котруй мавуть быти штудованя русинськуй історії, 
літературы, языка, спозна-ваня народных обрядув, 
традіцій, занятя музыков и прикладным умілством. 
За кельтунок ґранта (NEMZ-TAB-KP-1-2023/1-
000096) мы довєдна провели наш денный табор од 
31. юлія до 4. августа 2023. рока. 

Сёгоручный лїтнїй табор состояв из двох глав-
ных частюв. Перві три дни тыждня пройшли за 
традіціёв минулых денных таборув у Дебреценї, 

дали дїтюм файну наладу. Окрем сполных бавок и 
забав наші табораші познакомили ся из основныма 
елементами русинськуй културы (материнськый 
язык, реліґія, історія). Были и молитва, и годины 
языка, а также и занятя, спортивнї бавкы, креати-
вноє и традіційноє умілство, фолклорноє представ-
леня. 

У другуй половинї тыждня дїточкы насолод-
жовали ся природов земплинськых гур, путовали 
сьме по земли часув Раковція. Мы познакомили ся 
из русинськым селом Комловшка, навщивили 
выставку за высылку Ференца Раковція ІІ. у Ро-
доштові. У ке- ретох нучнуй вандровкы покорили 
сьме руины замка Комловшкы и отворили сьме про 
себе жыву природу потока у долинї Гутак. 

Хочеме окреме подяковати робутникам ком-
ловшськуй Ліснуй школы, котрі валовшнї были 
застачити файнї условія про бываня. Наша скромна 
команда, не позеравучы на зунованя, айбо обога-
чена новыма доимами, файныма споминками скон-
чила свуй путь. 

Базіл Теленко
Предсїдатель РНС Дебрецена

Товмачила: Ірина Сюч-Ворінка

Дїточі таборы                      Gyerektáboraink

Честованї Читателї! 

Май повну інформацію за жывот Русинув Мадярщины годнї сьте дустати на нашуй 

інтернет-сторонї: http://ruszin.com   
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віронаукы табораші самостойно замісили тїсто.

На третїй день по ґімнастицї пушли сьме у 
монастырь Шайовпалфолы, де познали сьме 
каждоденный жывот монашок и технику ладженя 

свічок. По сёму перейшли сьме у містну бібліотеку, 
де попозерали сьме русинські новинкы и книгы, 
пак ладили сьме браслеты и закладкы. По обідї на 
дворі містнуй хыжі-музея занимали сьме ся гор-
чарством и чинили піцы, котрі сьме упекли у 
пецови, пак поїли довєдна з родителями.

У четверь рано рушыли сьме на екскурзію. 
Перва штація была Ірота, де побзерали сьме по-
селеня, церьков и довєдна сьме ся молили. Пак 
путовали сьме у Мартонь, де шором короткуй туры 
побзерали сьме руины монастыря Сятого Павла. 
Вернувшы ся дому чинили сьме з філца вису и 
медвідя, ги на русинськуй заставі.

Послїднїй день табора настав велмы скоро, 
покликали сьме на нёго родителюв и членув 
фамілії. Мож было малёвати крейдов на асфалтови, 
зучастнити ся у перемаганкох, скакати у надувнум 
замкови, малёвати тварь, чинити блищяковый 
татуаж, cнуровати перлы. По обідї навщивили сьме 
містноє ґаздувство, побзерали сьме худобу и 
земледїлські машыны. По сёму дїти зучастнили ся 
на вечорі народных танцюв. На кунцёви табора 
выступив театер з продукціёв на ходулёх.

Пуд конець мож повісти, же табор досяг цїль. 
Родили ся нові цімборства, дїти вернули ся дому з 
новыма доимами и знанями. Велмы дякуєме пе-
даґоґам и помучникам за їх роботу, за высокый 
уровень табора. Надїєме ся, же и на слїдувучый рук 
дїти дустануть незабытнї доимы и можеме указати 
и научити слїдувучі ґенерації нашых обывателюв 
лїпше познавати русинськый язык, традіції и 
културу.

Жужа Такач
Депутат РНС Шайовпалфолы

Товмачила: Евеліна Скіба

Русинськый табор захраненя традіцій и 
ґрекокатолицького реліґійного жывота у Шайовпалфолї

17 - 21.07.2023.

По слїдох нашых предкув: 
табор по захраненю традіцій у Іротї

37.07.2023. – 04.08.2023.

У началї авґуста с. р. дякувучы Фундації Ґа-
бора Бетлена, при орґанізації РНС Гомроґда 
черегатські дїти зучастнили ся у богатому доимами 
таборі по захраненю традіцій. Табор „По слїдох 
нашых предкув” быв орґанізованый у Іротї, де 
табораші познали русинські поселеня и ґрекокато-
лицькі церковли Гомроґда, Абовуйсолнока, 
Фелшёвадаса и Іроты. Парох Мігаль Семерськый 
указав таборашам собур Пресятуй Богородицї у 
Мішколцї.

Єден день дїти учили пудкарпатські народнї 
танцї и співанкы од Емеші Варґа и Дёндї Трешчула-
Папп. По пішум вандрованю по горбкох Іроты 
тримали сьме Паракліс з отцём Ласловом Треш-
чулов. Вечур были вікторины по темі русинського 
фолклора и історії, пак про забаву дїти драматізо-
вали леґенды за короля Матяша. 

У Еделейню попозерали сьме каштель Лгуі-
ліер-Кобурґ (L'Huillier-Coburg), вандровали сьме у 

Аґтелекови и побзерали сьме гуцулські конї. На 
велыку радость дїти єден день были сьме на боб-
слейнуй трасї у Мішколц-Таполцї. Тыжнёву про-
ґраму обогащали ремеселнї занятя.

Послїднїй день табораші од бывавучуй ту, 
хоронячуй русинські традіції, нейны Дюлане Сабов 
научили ся ладити традіційнї русинські їдїня и 
шутеменї у пецови. Готовыма їдїнями пак дїти 
посиловали и прибывавучых родителюв. По сёму у 
керетох малого концерта дїточкы указали гостюм 
наученї переже народнї танцї и співанкы.

Табор удав ся выимковым, з многыма доимами 
и проґрамами. Надїєме ся, же и у будучности 
будеме мати можность передати дїтюм наші тра-
діції, історію и віру у подобному таборі. 

Рената Олайошне Чорба, 
Предсїдатель РНС Гомроґда

Товмачила: Евеліна Скіба

Табор по захраненю духовного жывота и традіцій
Дебрецен, Земплин 31.07.2023. - 04.08.2023. 

Лем у нашому варошови области Гайду-Бігар 
фунґує русинськоє самосправованя. Потриманя 
нашого лїтнёго табора дало можность дїтюм, котрі 
бывавуть у Дебреценї и його околицї, освоїти 
елементы русинськуй културы (материнськый 
язык, реліґія, традіції). Нашов цїлёв было ор-
ґанізовати русинськый табор захраненя віры и 
традіцій, у котрум 16 дїточок дустали можность 
хосенно провести канікулы, розвивати свої спо-
собности, дякувучы кваліфікованым преподава-
телям, воспитателям и значимым дїятелям уміл-
ства, акцентувучы на спознаваню традіцій русин-
ськуй културы. Позад пошырёваня ґлобалізації на-
ші дїти майбулше оддалявуть ся од сёго „спеціфіч-
ного” світа русинськых сокташув и цїнностюв. Про 
реалізацію нашых планув мы попросили Гомоят 
Таноду (орґанізація воспитованя и школованя) в 
Дебреценї розробити проґраму табора, основов 
котруй мавуть быти штудованя русинськуй історії, 
літературы, языка, спозна-ваня народных обрядув, 
традіцій, занятя музыков и прикладным умілством. 
За кельтунок ґранта (NEMZ-TAB-KP-1-2023/1-
000096) мы довєдна провели наш денный табор од 
31. юлія до 4. августа 2023. рока. 

Сёгоручный лїтнїй табор состояв из двох глав-
ных частюв. Перві три дни тыждня пройшли за 
традіціёв минулых денных таборув у Дебреценї, 

дали дїтюм файну наладу. Окрем сполных бавок и 
забав наші табораші познакомили ся из основныма 
елементами русинськуй културы (материнськый 
язык, реліґія, історія). Были и молитва, и годины 
языка, а также и занятя, спортивнї бавкы, креати-
вноє и традіційноє умілство, фолклорноє представ-
леня. 

У другуй половинї тыждня дїточкы насолод-
жовали ся природов земплинськых гур, путовали 
сьме по земли часув Раковція. Мы познакомили ся 
из русинськым селом Комловшка, навщивили 
выставку за высылку Ференца Раковція ІІ. у Ро-
доштові. У ке- ретох нучнуй вандровкы покорили 
сьме руины замка Комловшкы и отворили сьме про 
себе жыву природу потока у долинї Гутак. 

Хочеме окреме подяковати робутникам ком-
ловшськуй Ліснуй школы, котрі валовшнї были 
застачити файнї условія про бываня. Наша скромна 
команда, не позеравучы на зунованя, айбо обога-
чена новыма доимами, файныма споминками скон-
чила свуй путь. 

Базіл Теленко
Предсїдатель РНС Дебрецена

Товмачила: Ірина Сюч-Ворінка

Дїточі таборы                      Gyerektáboraink

Честованї Читателї! 

Май повну інформацію за жывот Русинув Мадярщины годнї сьте дустати на нашуй 

інтернет-сторонї: http://ruszin.com   
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Ünnepünk               Наше сято Ruszin Világkongresszus              Світовый конґрес Русинув 

Augusztus 7-én mint, minden évben, a hónap 
utolsó hetében tartottuk Sajópálfalán a Ruszin búcsút 
annak tiszteletére, hogy 1711-ben január 6-tól február 
16-ig itt könnyezett véres köny-
nyeket az Istenszülő ikonja. Ez 
az ikon most is a templomban 
van.

A görögkatolikus ünnepre 
sokan érkeztek.

A hívők számára ez nagyon 
fontos ünnep - a „civilek” szá-
mára is az a lett, mert láthatták a 
templomkertben a papoknak 
gyónó hívőket, a sok embert a 
templomban, sokakat kint a 
szaletli alatt kivetítőn követve 
vagy a hangszórókon keresztül 
hallgatva a misét.

Nagy hőség volt templom-
ban és a templomon kívül is. Az 
emberek már megszokták a nap 
erejét, mikor a földeken dolgoz-
nak, ahogy a papok a miseruhá-
ban a lelkekért, mert a munka és 
a szolgálat nagyon fontos része 
életünknek.

A mise során, amelyet 
magyarul és a kárpátaljai sze-
minaristák és sok hívő (köszönet 
ezért!) részvételével a ruszinok 
tiszteletére egyházi szláv nyelven is tartottak, a 
Nagyméltóságú és Főtisztelendő dr. Orosz Atanáz 
megyéspüspök szentbeszédében felelevenítette a 
Szentírás egyik történetét a szőlőmunkásokról, akikhez 
a gazda sorra küldte az embereit, mert a dolgozók nem 
szolgálták be a termést. „Az összes küldöttet vagy meg-
verték, vagy megölték önérdekből, meggazdagodásért. 
A történelem ismétli magát: önmagukért és a 

Szombaton, 2023. augusztus 19-én Újvidéken 
került sor a XVII. Ruszin Világkongresszusra, amely 
során megtartották a második és a harmadik köz-
gyűlést.

A Ruszin Világtanács a Ruszin Világkongresszus 
elnökének dr. Lyavinecz Istvánt jelölte. Semmilyen 
más jelölés vagy jelentkezés nem volt. A közgyűlési 
tagok dr. Lyavinecz István elnökségét további két évre 
meghosszabbította. A szavazás során ellenszavazat és 
tartózkodás nem volt.

A Ruszin Világkongresszus titkára továbbra is 
Protivnyák Volodimir. A Ruszin Világkongresszus 

gazdagságért gyilkolnak az emberek, senkit sem 
érdekel a másik. Ez ellen csak a szeretet ereje állhat 
szemben, a bűnök felismerése és legyőzése”.

Elhangzottak a liturgia 
utolsó szavai, az emberek még 
csöndben ültek az ámen után, 
megtisztult lélekkel.

A magyar és a ruszin him-
nuszok után sétáltunk le a ven-
dégfogadásra. A szépen meg-
terített asztaloknál az emberek 
ettek, pihentek, beszélgettek, 
majd lelki békével, egy kicsit 
fáradtan hazautaztak.

Nagyon szépen köszönjük 
az ünnep szervezőinek: Simán-
szki Ádámnak, ifjabb fekete 
Zoltánnak és Takács Zsuzsának 
(Sajópálfalai RNÖ), Fekete 
Zoltán polgármesternek és Kiss 
Attila parókusnak és felesé-
gének és a segítőiknek a vendég-
fogadásért és a búcsú tökéletes 
megszervezését.

A búcsún jelen voltak Gi-
ricz Vera, az Országgyűlés ru-
szin nemzetiségi szószólója, 
Kramarenko Viktor, az RNÖ 
elnöke, Szilcer-Likovics Olga és 
Szónoczki János, az RNÖ el-

nökhelyettesei, Kozsnyánszky János, a Magyarországi 
Ruszinok/Rutének Országos Szövetségének elnöke, 
Szónoczki Mária, a BAZ Megyei Területi és a Miskolc 
MJV RNÖ elnöke, valamint Magyarország Ruszin 
Nemzetiségi Önkormányzatainak elnökei és tagjai.

Találkozunk jövőre is!

Giricz Viktor

Ruszin búcsú XVII. Ruszin Világkongresszus
Idézetek Medvigy Petro, a Ruszin Világkongresszus sajtótitkárának cikkéből

elnökhelyettesei további két évre Karas Martin és 
Fircák György, a sajtótitkár újra Medvigy Petro lesz.

A Ruszin Világkongresszus megszavazta, hogy a 
XVIII. Ruszin Világkongresszus Románia fővárosá-
ban, Bukarestben lesz. A Kongresszus a 2025. évben a 
román Parlament helyiségeiben kerül megrendezésre. 

A XVII. Ruszin Világkongresszus közgyűlési 
tagjai a harmadik közgyűlés során záróhatározatot 
fogadták el. A civil szervezetek elnökei a kongresszus 
ülései után memorandumot írtak alá a további együtt-
működésről.

Forrás: lem.fm

A XVIII. Ruszin Kulturális Napot rendezte meg 
augusztus 26-án a Gyöngyösi Ruszin Nemzetiségi 
Önkormányzat Farkas János elnök vezetésével. A 
Mátra Művelődési Központban került sor a ruszin 
népcsoportok kultúráját, életét bemutató kiállításra, 
ruszin ételkóstolóra, amely során borscsot és kukori-
cadarás süteményeket lehetett kóstolni. II. Rákóczi 
Ferenc szobránál a Mátra Nyugdíjas Egylet „Acél-
hang” népdalköre szerepelt, Vesztergám Miklós 
tárogatóművész Rákóczi dalokat adott elő, az ünnepi 
megemlékezést pedig Hajagos József történelemtanár 
tartotta. Ezután következett a koszorúzás, amelyen 
részt vett Hiesz György Gyöngyös polgármestere és 
Kárpáti István alpolgármester.

A művelődési központban folytatódott a kulturális 
nap Hiesz György polgármester ünnepi köszöntőjével, 
amit a „Ruszinokért” emlékplakettek és díszoklevelek 
átadása követett. Ezután került sor a folklór műsorra: a 
hazai előadók mellett fellépett a nagyszőlősi Kedyk 
Anna, aki ruszin és magyar népdalokat adott elő, a 
Mátra Nyugdíjas Egylet „Acélhang” Népdalköre palóc 
nótákat énekelt. Fellépett még a RUKISÖSZ egyesület 
dalárdája, a Mátrafüredi Bene egylet népdalkör, a 
Császlóci „Csicsergő Csajok” és a Vajdasági Múzslya - 
„Jó barátok” népi zenekar. A folklórműsort Vesztergám 
Miklós tárogatóművész előadása zárta. 

Ruszin Kulturális Nap Gyöngyösön

Rendezvény               Міроприятя   
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az ünnep szervezőinek: Simán-
szki Ádámnak, ifjabb fekete 
Zoltánnak és Takács Zsuzsának 
(Sajópálfalai RNÖ), Fekete 
Zoltán polgármesternek és Kiss 
Attila parókusnak és felesé-
gének és a segítőiknek a vendég-
fogadásért és a búcsú tökéletes 
megszervezését.

A búcsún jelen voltak Gi-
ricz Vera, az Országgyűlés ru-
szin nemzetiségi szószólója, 
Kramarenko Viktor, az RNÖ 
elnöke, Szilcer-Likovics Olga és 
Szónoczki János, az RNÖ el-

nökhelyettesei, Kozsnyánszky János, a Magyarországi 
Ruszinok/Rutének Országos Szövetségének elnöke, 
Szónoczki Mária, a BAZ Megyei Területi és a Miskolc 
MJV RNÖ elnöke, valamint Magyarország Ruszin 
Nemzetiségi Önkormányzatainak elnökei és tagjai.

Találkozunk jövőre is!

Giricz Viktor

Ruszin búcsú XVII. Ruszin Világkongresszus
Idézetek Medvigy Petro, a Ruszin Világkongresszus sajtótitkárának cikkéből

elnökhelyettesei további két évre Karas Martin és 
Fircák György, a sajtótitkár újra Medvigy Petro lesz.

A Ruszin Világkongresszus megszavazta, hogy a 
XVIII. Ruszin Világkongresszus Románia fővárosá-
ban, Bukarestben lesz. A Kongresszus a 2025. évben a 
román Parlament helyiségeiben kerül megrendezésre. 

A XVII. Ruszin Világkongresszus közgyűlési 
tagjai a harmadik közgyűlés során záróhatározatot 
fogadták el. A civil szervezetek elnökei a kongresszus 
ülései után memorandumot írtak alá a további együtt-
működésről.

Forrás: lem.fm

A XVIII. Ruszin Kulturális Napot rendezte meg 
augusztus 26-án a Gyöngyösi Ruszin Nemzetiségi 
Önkormányzat Farkas János elnök vezetésével. A 
Mátra Művelődési Központban került sor a ruszin 
népcsoportok kultúráját, életét bemutató kiállításra, 
ruszin ételkóstolóra, amely során borscsot és kukori-
cadarás süteményeket lehetett kóstolni. II. Rákóczi 
Ferenc szobránál a Mátra Nyugdíjas Egylet „Acél-
hang” népdalköre szerepelt, Vesztergám Miklós 
tárogatóművész Rákóczi dalokat adott elő, az ünnepi 
megemlékezést pedig Hajagos József történelemtanár 
tartotta. Ezután következett a koszorúzás, amelyen 
részt vett Hiesz György Gyöngyös polgármestere és 
Kárpáti István alpolgármester.

A művelődési központban folytatódott a kulturális 
nap Hiesz György polgármester ünnepi köszöntőjével, 
amit a „Ruszinokért” emlékplakettek és díszoklevelek 
átadása követett. Ezután került sor a folklór műsorra: a 
hazai előadók mellett fellépett a nagyszőlősi Kedyk 
Anna, aki ruszin és magyar népdalokat adott elő, a 
Mátra Nyugdíjas Egylet „Acélhang” Népdalköre palóc 
nótákat énekelt. Fellépett még a RUKISÖSZ egyesület 
dalárdája, a Mátrafüredi Bene egylet népdalkör, a 
Császlóci „Csicsergő Csajok” és a Vajdasági Múzslya - 
„Jó barátok” népi zenekar. A folklórműsort Vesztergám 
Miklós tárogatóművész előadása zárta. 

Ruszin Kulturális Nap Gyöngyösön

Rendezvény               Міроприятя   
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A központi költségvetésből az ORKÖ működé-
sének finanszírozásához 2002-ben 17,7 millió Ft, 
2003-ban 27,2 millió Ft állami költségvetési támoga-
tásban részesült. 2004-ben a támogatás mértéke nem 
változott, viszont 2005-re 5 százalékos növekedés mel-
lett elérte a 28,6 millió Ft-ot. A hazai ruszin közösség 
civil szervezetei közül az Országgyűlés Emberi jogi, 
kisebbségi és vallásügyi bizottsága a Magyarországi 
Ruszinok Szervezetét míg 2004-ben 350 ezer Ft-tal, a 
Magyarországi Ruszinok (Ruténok) Országos Szövet-
ségét 2004-ben már 150 ezer Ft-al támogatta. 2003-ban 
alakult meg a Hodinka Antal Ruszin Értelmiségi 
Közhasznú Egyesület, amelynek elnökének prof. dr. 
Lyavinecz Antalt választották, és az Ugocsa Ruszin 
Kulturális Egyesület.

Az ORKÖ 2004-ben megalapította a magyar-
országi ruszin kisebbség első intézményeit: a Ma-
gyarországi Ruszinok Közérdekű Muzeális Gyűjtemé-
nyét és Kiállítóhelyét és a Magyarországi Ruszinok 
Könyvtárát. Az intézmények működési feltételeik 
kialakítása érdekében a kisebbségi intézmények át-
vételének és fenntartásának támogatására létrehozott 
keretből 2 millió Ft, a kisebbségi koordinációs és 
intervenciós keretből pedig 1 millió Ft támogatásban 
részesültek. Az ORKÖ 2004-ben Hodinka Antal-djíat 
alapított és a Pécsi Tudományegyetem falán Hodinka 
Antal tiszteletére emléktáblát helyezett el.

A magyarországi ruszin nyelvoktatás a 2004/ 
2005-ös tanévtől két általános iskolában, Múcsonyban 
és Komlóskán folyt intézményi keretben az időközben 
elkészült ruszin nyelv és irodalom, valamint a ruszin 
népismeret tantárgyak részletes követelményei szerint. 
Komlóska Község Önkormányzata Ruszin Általános 
Művelődési Központot alapított, amely magába fog-
lalta a ruszin kisebbségi program szerint működő 
Napközi otthonos Óvodát és Általános iskolát, továbbá 
a helyi Művelődési Házat és a Könyvtárat. Tárgyi 
intézmény a normatívákon túl 2004-ben 250 ezer Ft 
állami támogatásban részesült. A szlovák nyelvet 
felváltó ruszin nyelv oktatásának megszervezése során 
számos problémával, így a pedagógushiánnyal is 
szembe kellett nézni. Az ORKÖ kezdeményezte a 
ruszin nyelvű két féléves szaktanfolyam elindítását a 
Nyíregyházi Főiskolán. 

Az Oktatási Minisztérium támogatásának köszön-
hetően a 2002/2003 tanévben Budapesten és Kom-
lóskán működött ruszin nyelvoktatás az ún. vasárnapi 
iskola keretein belül. E rendszer a 2003/2004 tanévtől 
kibővült a Terézvárosi Ruszin Kisebbségi Ön-
kormányzat által szervezett oktatással. A három pályá-
zat a 2003/2004-es tanévben összesen 1,83 millió Ft 

A jubiláló társadalmi szervezet 2003-ban Ugocsa 
Ruszin Kulturális Egyesület néven jött létre, céljai 
között a ruszin kultúra és hagyományok ápolása és 
megőrzése volt. Elnökének Zombori András zenészt 
választották, aki 2005-ig töltötte be ezt a tisztséget. 
2005-ben a szervezet neve Ruszin Kulturális Egyesület 
lett, elnöke Szilcer-Likovics Olga.

A jubileum alkalmából megszólaltattuk a Ruszin 
Kulturális Egyesület elnökét, Szilcer-Likovics Olgát: 
„Elsődleges céljaim között mindig a kulturális munka, 
a zene, a folklór szerepelt, valamint a fiatalokkal való 
foglalkozások, amelyeken sok ruszin népdalt és nép-
táncot tanultunk meg. 2003-2007 között а folklór 
együttes szólistájaként szerepeltem, később ebből 
duett, aztán kvartett lett. Felléptünk ruszin rendezvé-
nyeken Budapesten és vidéken egyaránt, a duettel részt 
vettünk a Pozsonyi ifjúsági fesztiválon. Nagy vágyam 
volt egy folklór együttes létrehozása, és a kitartó munka 
eredményeként 2007-ben megalakult a Ruszinyátá 
Gyermekegyüttes. 

A gyerekek nagyon élvezték a fellépéseket. Sok 
helyen szerepeltünk: Budapest XIX., XIV., VI.  kerületi 
RNÖ ünnepségein. Párhuzamosan sikerült létre-
hoznom egy néptáncegyüttest, amellyel nagy sikert 
arattunk a Lengyelországban (Krynicán) megrendezett 
Ruszin Kulturális Fesztiválon, amelyen sok ország 
együttesei vettek részt. A gyönyörű táncos lányokból 
álló együttest emléklappal tüntették ki. Amikor a 
gyerekegyüttes tagjai felnőttek, az együttesünk a Ru-
szinocski nevet kapta, és a hölgyekből álló ének-
együttes állandó szereplője lett a Ruszin Művészet 
Remekei című zenés-kulturális műsorban.

támogatásban részesült. Az Oktatási Minisztérium a 
2004/2005 tanévtől a kiegészítő kisebbségi oktatást 
megvalósító nyelvoktató kisebbségi iskolák létre-
hozását és működését támogatta, amely a vasárnapi 
iskolák új, intézményesített formája volt.

2003-ban a Kisebbségi Közalapítvány a nemzeti-
ségi területen végzett egyéni teljesítmény elismerése 
céljából Nemzetiségi Ifjúsági Díjat alapított. Az el-
ismerésben 2 ruszin fiatal részesült.

A Kisebbségi Közalapítvány 2003-ban 24 ruszin 
programot támogatott összesen 4,39 millió Ft-tal, 
2004-ben pedig összesen 7 programot és 2 főt támoga-
tott közel 1,5 millió Ft-tal

A Fővárosi Ruszin Kisebbségi Önkormányzat a 
Kisebbségi Közalapítvány támogatásával 2002-től Or-
szágos Ruszin Hírlapot adott ki az addig megjelenő 
Ruszinszkij Zsivot helyett. 2003-ban a támogatás közel 
5 millió Ft-ot tett ki. Az Országos Ruszin Hírlap 
rapszodikus megjelenése és elszámolási gondjai miatt 
az ORKÖ megalapította a Ruszin Világ című folyó-
iratot. 2004-ben a két ruszin lap a Kisebbségi Köz-
alapítványtól megosztva laponként 1,9 millió Ft támo-
gatásban részesült. A Ruszin Világ más költségvetési 
forrásokból további 1,88 millió Ft támogatásban 
részesült. 2000-től a Józsefvárosi Ruszin Kisebbségi 
Önkormányzat, valamint 2003-tól a Hodinka Antal 
Ruszin Értelmiségi Közhasznú Egyesülettel közösen 
folyamatosan jelenteti meg a Ruszin Kalendáriumot. 
2004-ben a Nemzeti Kulturális Örökség Miniszté-
riuma, az Országgos Ruszin Kisebbségi Önkormányzat 
az Aszódi RNÖ, a Hodinka Antal Országos Ruszin 
Értelmiségi Egyesület és a Duliskovich család támoga-
tásával, Manajló András festőművész kreatív igazgató 
gondozásában jelent meg Fedinecz Atanáz festő-
művész háromnyelvű katalógusa, valamint S.  Bene-
dek András „A gens fidelissima: a ruszinok” című 
könyve. 

A Magyar Rádió hetente 30 percben sugárzott 
ruszin kisebbségi programot. Mivel az ORKÖ 2003-
ban a szerkesztőségbe új tagokat delegált és támogatást 
is nyújtott a műsorkészítéshez, két szerkesztőség egy-
mást váltva készítette a műsorokat eltérő szerkezettel 
és tartalommal. Az egyik műsor magyar nyelven, míg 
az ORKÖ által támogatott szerkesztőség által készített 
műsor ruszin nyelven volt hallható. A Magyar Televízió 
havonta jelentkező Rondó című magazinműsorában 
biztosított teret a ruszin kisebbségi programoknak, 
amelyeket a választások óta a megújult szerkesztőség 
készített.

Ezután kezdtem el munkálkodni a hat táncosból, 
öt énekesből és három zenészből álló formáció 
létrejöttén, hiszen addig Magyarországon nem volt 
professzionális táncosokból és énekesekből álló ruszin 
folklór együttes. A „Ruszinok” Folklór Együttes 
nagyon sikeres lett, az utóbbi években számtalan 
rendezvényen szerepeltünk: a Stefánia Palotában a 
Ruszin Művészet Remekein, a Debreceni és a Vámos-
újfalui RNÖ, az FRNÖ, a Budapest III. ker. RNÖ 
rendezvényein, a Ráckevei Nemzetiségek Fesztiválján 
(KEVEFESZT) 2021 - 2023, az Országos Ruszin Ön-
kormányzat Nemzeti Ünnepein: 2021-ben Duna-
újvárosban, 2022-ben Edelényben és óriási sikerrel 
2023-ban a Pro Cultura Minoritatum Hungariae díj-
átadó ünnepségén Budapesten. 2022-ben létrehoztunk 
a Gyermektáncegyüttest, mely azóta a felnőtt tán-
cosokkal együtt több helyen szerepelt, így a Ruszin 
Nemzeti Ünnepen Edelényben, a Ráckevei Nemzeti-
ségek Fesztiválján (KEVEFESZT).

Szívügyem a 2009-óta évente megrendezésre 
kerülő Anyanyelvi Ruszin Művészeti és Népismereti 
tábor, ahol a gyerekek egy hét alatt ismereteket sajátí-
tanak el anyanyelven a ruszin kulturális értékekről és a 
népi hagyományokról.”

A a Nem-Ruszin Kulturális Egyesület 2021-ben 
zetiségekért Díj elismerésben részesült, amely díjat 
azok a szervezetek és személyek kapják, akik a ma-
gyarországi nemzetiségek érdekében a nemzetiségi 
közéletben, az oktatásban, a kultúrában, az egyházi 
életben, a tudományban, a tömegtájékoztatásban, a 
gazdasági önszerveződés területén példaértékű tevé-
kenységet fejtenek ki. 

A magyarországi ruszinokról 2003-2005. Ruszin Kulturális Egyesület
2003-2023

Soszták Viktor

Kerek évfordulót ünnepel Sozták Viktor etno-
lógus, muzeológus, a modern zenetudomány egyik 
jeles képviselője, ismert tudós a kárpátaljai hangszeres 
zene kutatása területén, az „Uzsgorod” nemzeti folklór 
együttes volt művészeti vezetője, sok köztársasági és 
nemzetközi fesztivál díjazottja.

1948. augusztus 04-én született Kövesliget falu-
ban, Huszti járásban. Az Ungvári Állami Zenefőisko-
lalát cimbalom szakon végezte el és az Ungvári Állami 
Egyetemet is történelem szakon. Alkotói pályáját a 
kárpátaljai népi kórus énekeseként kezdte (1969-
1980), 1980-tól a Kárpátaljai Megyei Néprajzi Mú-
zeum népművészeti és etnográfiai osztályának veze-
tője. A 80-as években nemcsak a zenkutatás és a 
hangszerek muzeális gyűjtésére fordított figyelmet, 

hanem a népművészeti alkotások gyűjtésével is fog-
lalkozott. Az összegyűjtött muzeális tárgyak a táj nép-
művészetének széles skáláját mutatják be, amelyekből 
kiállításokat rendeztek Magyarországon, Romániában, 
Szlovákiában. Sósztak Viktor tevékenységének fő ré-
szét képezte Kárpátalja népi hangszereinek és a hang-
szeres zenéjének tanulmányozása, valamint Kárpátalja 
lakosságának etnikai és etno-földrajzi csoportjainak 
szellemi kultúrájának tanulmányozása, melyek ered-
ményeit a kutató Ukrajnában, Oroszországban, Szlová-
kiában, Lengyelországban és az USA-ban publikálta.

Jubilánsunk sok ukrán és nemzetközi zenei kon-
ferencia résztvevője volt, Kárpátalja múltbeli és jelen-
kori népművészetének népszerűsítője.

Éljen soká, sok boldog éven át!
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A központi költségvetésből az ORKÖ működé-
sének finanszírozásához 2002-ben 17,7 millió Ft, 
2003-ban 27,2 millió Ft állami költségvetési támoga-
tásban részesült. 2004-ben a támogatás mértéke nem 
változott, viszont 2005-re 5 százalékos növekedés mel-
lett elérte a 28,6 millió Ft-ot. A hazai ruszin közösség 
civil szervezetei közül az Országgyűlés Emberi jogi, 
kisebbségi és vallásügyi bizottsága a Magyarországi 
Ruszinok Szervezetét míg 2004-ben 350 ezer Ft-tal, a 
Magyarországi Ruszinok (Ruténok) Országos Szövet-
ségét 2004-ben már 150 ezer Ft-al támogatta. 2003-ban 
alakult meg a Hodinka Antal Ruszin Értelmiségi 
Közhasznú Egyesület, amelynek elnökének prof. dr. 
Lyavinecz Antalt választották, és az Ugocsa Ruszin 
Kulturális Egyesület.

Az ORKÖ 2004-ben megalapította a magyar-
országi ruszin kisebbség első intézményeit: a Ma-
gyarországi Ruszinok Közérdekű Muzeális Gyűjtemé-
nyét és Kiállítóhelyét és a Magyarországi Ruszinok 
Könyvtárát. Az intézmények működési feltételeik 
kialakítása érdekében a kisebbségi intézmények át-
vételének és fenntartásának támogatására létrehozott 
keretből 2 millió Ft, a kisebbségi koordinációs és 
intervenciós keretből pedig 1 millió Ft támogatásban 
részesültek. Az ORKÖ 2004-ben Hodinka Antal-djíat 
alapított és a Pécsi Tudományegyetem falán Hodinka 
Antal tiszteletére emléktáblát helyezett el.

A magyarországi ruszin nyelvoktatás a 2004/ 
2005-ös tanévtől két általános iskolában, Múcsonyban 
és Komlóskán folyt intézményi keretben az időközben 
elkészült ruszin nyelv és irodalom, valamint a ruszin 
népismeret tantárgyak részletes követelményei szerint. 
Komlóska Község Önkormányzata Ruszin Általános 
Művelődési Központot alapított, amely magába fog-
lalta a ruszin kisebbségi program szerint működő 
Napközi otthonos Óvodát és Általános iskolát, továbbá 
a helyi Művelődési Házat és a Könyvtárat. Tárgyi 
intézmény a normatívákon túl 2004-ben 250 ezer Ft 
állami támogatásban részesült. A szlovák nyelvet 
felváltó ruszin nyelv oktatásának megszervezése során 
számos problémával, így a pedagógushiánnyal is 
szembe kellett nézni. Az ORKÖ kezdeményezte a 
ruszin nyelvű két féléves szaktanfolyam elindítását a 
Nyíregyházi Főiskolán. 

Az Oktatási Minisztérium támogatásának köszön-
hetően a 2002/2003 tanévben Budapesten és Kom-
lóskán működött ruszin nyelvoktatás az ún. vasárnapi 
iskola keretein belül. E rendszer a 2003/2004 tanévtől 
kibővült a Terézvárosi Ruszin Kisebbségi Ön-
kormányzat által szervezett oktatással. A három pályá-
zat a 2003/2004-es tanévben összesen 1,83 millió Ft 

A jubiláló társadalmi szervezet 2003-ban Ugocsa 
Ruszin Kulturális Egyesület néven jött létre, céljai 
között a ruszin kultúra és hagyományok ápolása és 
megőrzése volt. Elnökének Zombori András zenészt 
választották, aki 2005-ig töltötte be ezt a tisztséget. 
2005-ben a szervezet neve Ruszin Kulturális Egyesület 
lett, elnöke Szilcer-Likovics Olga.

A jubileum alkalmából megszólaltattuk a Ruszin 
Kulturális Egyesület elnökét, Szilcer-Likovics Olgát: 
„Elsődleges céljaim között mindig a kulturális munka, 
a zene, a folklór szerepelt, valamint a fiatalokkal való 
foglalkozások, amelyeken sok ruszin népdalt és nép-
táncot tanultunk meg. 2003-2007 között а folklór 
együttes szólistájaként szerepeltem, később ebből 
duett, aztán kvartett lett. Felléptünk ruszin rendezvé-
nyeken Budapesten és vidéken egyaránt, a duettel részt 
vettünk a Pozsonyi ifjúsági fesztiválon. Nagy vágyam 
volt egy folklór együttes létrehozása, és a kitartó munka 
eredményeként 2007-ben megalakult a Ruszinyátá 
Gyermekegyüttes. 

A gyerekek nagyon élvezték a fellépéseket. Sok 
helyen szerepeltünk: Budapest XIX., XIV., VI.  kerületi 
RNÖ ünnepségein. Párhuzamosan sikerült létre-
hoznom egy néptáncegyüttest, amellyel nagy sikert 
arattunk a Lengyelországban (Krynicán) megrendezett 
Ruszin Kulturális Fesztiválon, amelyen sok ország 
együttesei vettek részt. A gyönyörű táncos lányokból 
álló együttest emléklappal tüntették ki. Amikor a 
gyerekegyüttes tagjai felnőttek, az együttesünk a Ru-
szinocski nevet kapta, és a hölgyekből álló ének-
együttes állandó szereplője lett a Ruszin Művészet 
Remekei című zenés-kulturális műsorban.

támogatásban részesült. Az Oktatási Minisztérium a 
2004/2005 tanévtől a kiegészítő kisebbségi oktatást 
megvalósító nyelvoktató kisebbségi iskolák létre-
hozását és működését támogatta, amely a vasárnapi 
iskolák új, intézményesített formája volt.

2003-ban a Kisebbségi Közalapítvány a nemzeti-
ségi területen végzett egyéni teljesítmény elismerése 
céljából Nemzetiségi Ifjúsági Díjat alapított. Az el-
ismerésben 2 ruszin fiatal részesült.

A Kisebbségi Közalapítvány 2003-ban 24 ruszin 
programot támogatott összesen 4,39 millió Ft-tal, 
2004-ben pedig összesen 7 programot és 2 főt támoga-
tott közel 1,5 millió Ft-tal

A Fővárosi Ruszin Kisebbségi Önkormányzat a 
Kisebbségi Közalapítvány támogatásával 2002-től Or-
szágos Ruszin Hírlapot adott ki az addig megjelenő 
Ruszinszkij Zsivot helyett. 2003-ban a támogatás közel 
5 millió Ft-ot tett ki. Az Országos Ruszin Hírlap 
rapszodikus megjelenése és elszámolási gondjai miatt 
az ORKÖ megalapította a Ruszin Világ című folyó-
iratot. 2004-ben a két ruszin lap a Kisebbségi Köz-
alapítványtól megosztva laponként 1,9 millió Ft támo-
gatásban részesült. A Ruszin Világ más költségvetési 
forrásokból további 1,88 millió Ft támogatásban 
részesült. 2000-től a Józsefvárosi Ruszin Kisebbségi 
Önkormányzat, valamint 2003-tól a Hodinka Antal 
Ruszin Értelmiségi Közhasznú Egyesülettel közösen 
folyamatosan jelenteti meg a Ruszin Kalendáriumot. 
2004-ben a Nemzeti Kulturális Örökség Miniszté-
riuma, az Országgos Ruszin Kisebbségi Önkormányzat 
az Aszódi RNÖ, a Hodinka Antal Országos Ruszin 
Értelmiségi Egyesület és a Duliskovich család támoga-
tásával, Manajló András festőművész kreatív igazgató 
gondozásában jelent meg Fedinecz Atanáz festő-
művész háromnyelvű katalógusa, valamint S.  Bene-
dek András „A gens fidelissima: a ruszinok” című 
könyve. 

A Magyar Rádió hetente 30 percben sugárzott 
ruszin kisebbségi programot. Mivel az ORKÖ 2003-
ban a szerkesztőségbe új tagokat delegált és támogatást 
is nyújtott a műsorkészítéshez, két szerkesztőség egy-
mást váltva készítette a műsorokat eltérő szerkezettel 
és tartalommal. Az egyik műsor magyar nyelven, míg 
az ORKÖ által támogatott szerkesztőség által készített 
műsor ruszin nyelven volt hallható. A Magyar Televízió 
havonta jelentkező Rondó című magazinműsorában 
biztosított teret a ruszin kisebbségi programoknak, 
amelyeket a választások óta a megújult szerkesztőség 
készített.

Ezután kezdtem el munkálkodni a hat táncosból, 
öt énekesből és három zenészből álló formáció 
létrejöttén, hiszen addig Magyarországon nem volt 
professzionális táncosokból és énekesekből álló ruszin 
folklór együttes. A „Ruszinok” Folklór Együttes 
nagyon sikeres lett, az utóbbi években számtalan 
rendezvényen szerepeltünk: a Stefánia Palotában a 
Ruszin Művészet Remekein, a Debreceni és a Vámos-
újfalui RNÖ, az FRNÖ, a Budapest III. ker. RNÖ 
rendezvényein, a Ráckevei Nemzetiségek Fesztiválján 
(KEVEFESZT) 2021 - 2023, az Országos Ruszin Ön-
kormányzat Nemzeti Ünnepein: 2021-ben Duna-
újvárosban, 2022-ben Edelényben és óriási sikerrel 
2023-ban a Pro Cultura Minoritatum Hungariae díj-
átadó ünnepségén Budapesten. 2022-ben létrehoztunk 
a Gyermektáncegyüttest, mely azóta a felnőtt tán-
cosokkal együtt több helyen szerepelt, így a Ruszin 
Nemzeti Ünnepen Edelényben, a Ráckevei Nemzeti-
ségek Fesztiválján (KEVEFESZT).

Szívügyem a 2009-óta évente megrendezésre 
kerülő Anyanyelvi Ruszin Művészeti és Népismereti 
tábor, ahol a gyerekek egy hét alatt ismereteket sajátí-
tanak el anyanyelven a ruszin kulturális értékekről és a 
népi hagyományokról.”

A a Nem-Ruszin Kulturális Egyesület 2021-ben 
zetiségekért Díj elismerésben részesült, amely díjat 
azok a szervezetek és személyek kapják, akik a ma-
gyarországi nemzetiségek érdekében a nemzetiségi 
közéletben, az oktatásban, a kultúrában, az egyházi 
életben, a tudományban, a tömegtájékoztatásban, a 
gazdasági önszerveződés területén példaértékű tevé-
kenységet fejtenek ki. 

A magyarországi ruszinokról 2003-2005. Ruszin Kulturális Egyesület
2003-2023

Soszták Viktor

Kerek évfordulót ünnepel Sozták Viktor etno-
lógus, muzeológus, a modern zenetudomány egyik 
jeles képviselője, ismert tudós a kárpátaljai hangszeres 
zene kutatása területén, az „Uzsgorod” nemzeti folklór 
együttes volt művészeti vezetője, sok köztársasági és 
nemzetközi fesztivál díjazottja.

1948. augusztus 04-én született Kövesliget falu-
ban, Huszti járásban. Az Ungvári Állami Zenefőisko-
lalát cimbalom szakon végezte el és az Ungvári Állami 
Egyetemet is történelem szakon. Alkotói pályáját a 
kárpátaljai népi kórus énekeseként kezdte (1969-
1980), 1980-tól a Kárpátaljai Megyei Néprajzi Mú-
zeum népművészeti és etnográfiai osztályának veze-
tője. A 80-as években nemcsak a zenkutatás és a 
hangszerek muzeális gyűjtésére fordított figyelmet, 

hanem a népművészeti alkotások gyűjtésével is fog-
lalkozott. Az összegyűjtött muzeális tárgyak a táj nép-
művészetének széles skáláját mutatják be, amelyekből 
kiállításokat rendeztek Magyarországon, Romániában, 
Szlovákiában. Sósztak Viktor tevékenységének fő ré-
szét képezte Kárpátalja népi hangszereinek és a hang-
szeres zenéjének tanulmányozása, valamint Kárpátalja 
lakosságának etnikai és etno-földrajzi csoportjainak 
szellemi kultúrájának tanulmányozása, melyek ered-
ményeit a kutató Ukrajnában, Oroszországban, Szlová-
kiában, Lengyelországban és az USA-ban publikálta.

Jubilánsunk sok ukrán és nemzetközi zenei kon-
ferencia résztvevője volt, Kárpátalja múltbeli és jelen-
kori népművészetének népszerűsítője.

Éljen soká, sok boldog éven át!
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Csuhrán Mihajlo
1954-2023

Ez év július 13-án hirtelen elhunyt 
Csuhrán Mihajlo, kárpátaljai humoris-
ta-költő Királyházáról, újságíró, kultú-
ránk és történelmünk kutatója és támo-
gatója.

Csuhrán Mihajlo 1954-ben szü-
letett Kárpátalján, Királyházán, édes-
apja vasutas, édesanyja könyvtárosnő 
volt. Az Ungvári Állami Egyetemen 
vegyész diplomát szerzett. Tíz éven át 
volt a „Szőlős TV” regionális televízió 

kulturális műsorának szerkesztője és 
műsorvezetője.

A „Hét tarisznyácska”, „Az ol-
vasókönyvünk”, a „Facebook-viccek” 
humoros könyvek, a „Királyháza. Tör-
ténelmi kivonatok” történelmi karcola-
tok, továbbá „Csibe”, „Fióka” gyerek-
könyvek szerzője. Részt vett hét iro-
dalmi évkönyv kiadásában, Kárpátalja 
megyei kormányzatának kitüntetettje.

Örök emléket! Békés nyugalmat!

hanem „finom” időtöltést is kínál nekik - együtt fogunk 
sütni és enni palacsintát! És amire mindenki jóllakott, 
odakint már kisütött a nap és fürdeni hívott. A vacsora 
után a gyerekeket kvíz várta ruszin és minden más 
tudományos kérdésekből. A legügyesebbek és a 
leggyorsabbak díjakat kaptak a tudásukért. Ilyen bol-
dogan, néha énekelve, néha kézműveskedve, játszva és 
fürödve a Balatonban repült el az időnk a táborban…

Itt volt velünk a ruszin táncegyüttesből tíz lány, 
akik a tábor minden napján koreográfiát tanultak. A 
foglalkozásokat az ismert Likovics Alexandra tartotta. 
Némely gyermek csak most ismerkedett a ruszin 
népzenével és a ritmussal, de nagyon ügyesen ismé-

telték a mozgásokat. Játékosan magyaráztuk el a 
dalokat, ami segített a koreográfia megtanulásában. Ily 
módon a szabad, vidám hangulatban a gyerekek három 
új dalt és táncot tanultak meg.

Az elutazás előtt előtti este a zenéről, a táncról és 
az élményekről szólt. A gyerekek előadták a táborban 
újonnan tanult és a régi dalokat, amiért ajándékokat 
kaptak Olgától. Vidáman, de egy kis szomorúsággal, 
merthogy eljött a búcsúzás ideje, ért véget a mi nyári 
táborunk a Balatonon. Adja Isten, hogy a következő 
nyáron is találkozhassunk és újra megéljük kultúrán-
kat!

Tivadar Anasztázia

Balatonföldvári gyerektábor
2023.06.25-29.

Gyerektáboraink              Дїточі таборы

Újra lehetett hallani a kedves gyerekhangokat a 
balatonföldvári Riviéra hotelben, amelyek még han-
gosabbak lettek a találkozás örömétől. Igen, újra 
kezdődik a gyerektábor a Balatonon. Az aulában már 
várja a gyerekeket a tábor szervezője és igazgatója, 
Szilcer - Likovics Olga. Vajon milyen érdekes pro-
gramokat és foglalkozásokat készített elő ő és segítői, 
Szűcs-Vorinka Irén és Tivadar Anasztázia a következő 
hétre, mi vár ránk a táborban? Nem tudhatják a 
gyerekek, de mindenki bizakodik, hogy a legszebb 
emlékeket viszik haza, és sok új barátot ismernek meg. 
Az elkövetkező napok nyitányaként a gyerekek el-
helyezkedtek a szobákban, majd a vacsora után 
mindenki összegyűlt a teremben, hogy a tábor min-
dennapi programját megbeszéljék. A kíváncsi gyerek-
szemek várakozva néztek a jövőbe. Szilcer - Likovics 
Olga elkezdte sorolni nekünk, milyen foglalkozások 
lesznek a következő napokban. Hú! Mennyi érdekes és 
vidám dolog vár ránk a táborban!

A következő nap azzal kezdődik, amire az összes 
táborozó várt - fürdés a Balatonban. Napfénnyel ked-
veskedik az időjárás, és a tó vize olyan kellemes, hogy 
nem enged ki a partra. Dél körül mindenki a tábor 
ünnepélyes megnyitójára vár, amelyre Kramarenko 
Viktor, az Országos Ruszin Önkormányzat elnöke is 
érkezik. Mindenki összegyűlt a teremben, ahol az ORÖ 
elnöke megnyitotta a tábort, ezután elmesélte, hogy mi 
történt ez évben a ruszin közösségben, majd ajándé-
kokat adott át a gyerekeknek. Estefelé a gyerekek 

összegyűltek a teremben és alig várják, hogy kezdjenek 
valamit csinálni, amikor meglátják, hogy mennyiféle 
dolog van az asztalokon: papír a rajzoláshoz, színezők, 
mindenféle ceruza és filctoll, agyag az agyagozáshoz, 
akrilfestékek, mozaikok és mindenféle alkalmatosság a 
kézművességhez… Már csak a szabad gyerekfantázia 
hiányzik, hogy alkosson ezekből valamit. De nem 
mindent egyszerre. Ma a ruszin jelképek rajzolásával 
kezdünk. Olga megmutatja a gyerekeknek a zászlót és a 
címert, beszél a ruszin jelképekről, és a gyerekek 
lelkesen rajzolnak. Nagyon szép rajzok születtek! A 
következő nap az időjárás miatt nem volt alkalmas a 
balatoni fürdésre, ezért rögtön reggeli után mindenki 
összegyűlt a teremben, hogy folytassuk a kézműves-
kedést. Ma agyagozni fogunk, majd kifestjük az 
elkészült tárgyakat. Ez nem egy könnyű, sőt bonyolult 
munka, ezért az agyagozást Szilcer Adrienn vezeti. A 
gyerekek örömmel fogadják a tanítást és saját tárgyakat 
igyekeznek gyúrni. Az elkészült műveket száradni ha-
gyják a festésig. Az ebéd után a program szerint követ-
kezik a már ismert énekek éneklése és újak meg-
tanulása. Ebben Olgának a „Ruszinok” folklór együttes 
tagjai segítenek, Tivadar Anasztázia és Alexandra. 
Néhány gyereknek úgy megtetszettek a dalok, hogy 
amikor Olgával találkoztak, rögtön elkezdtek énekelni, 
ezzel mutatva, hogy nagyon jól megjegyezték a tanul-
takat. Este a táborozók rajzfilmet néztek, néhányan 
pingpongoztak. A következő napot már nagyon vártak a 
gyerekek, mert tudták, hogy Olga nemcsak érdekes, 

A Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. támogatásának 
köszönhetően Önkormányzatunk első alkalommal 
szervezte meg a hagyományőrző és hitéleti napközis 
ruszin tábort Sajópálfalán. A nyári tábor megvalósítása 
jó lehetőséget adott nem csak a Sajópálfalán, de a 
szomszédos településeken élő ruszin és a ruszin kultúra 
iránt fogékony gyermekek számára, hogy megismer-
kedjenek a nemzetiségi kultúra néhány elemével. A 
táborban 20 gyermek vett részt. A programok ter-
vezésénél fő célunk volt a ruszin identitás erősítése. A 
napi programok között volt imádság, nyelvtanulás, 
zenei, sport és ügyességi játékok, kreatív és hagyo-
mányos kézművesség, kirándulás, gasztronómiai 
ínyencségek készítése, amelyeknél szakképzett peda-
gógusok és fejlesztők voltak segítségünkre. 

A tábor első napján tájékoztatót tartottunk a tá-
borozás céljáról, a programokról, bemutattuk a tábor 
vezetőit. A megismerkedés után reggeli torna várta a 
gyerekeket. A délelőtt folytatásaként galacsin techniká-
val ruszin zászlót készítettünk. Az ebédet követően 
csurgatott akvarell technikával festettek tájképeket, és 
megismerkedtek a nemezeléssel is a táborozók. A nap 
zárásaként akadályverseny és közösségi játékok vol-
tak. Meglepetésünkre meglátogatott minket Krama-
renko Viktor az Országos Ruszin Önkormányzat el-
nöke, aki köszöntötte a tábor résztvevőit, megismer-
tette velük a ruszin önkormányzat céljait és feladatát, 
ajándékként ruszin címerrel ellátott tornazsákokat és 
noteszt kaptak a résztvevők. 

Kedden gyerekek a reggeli tornát követően ha-
gyományos technikával rongybabát készítettek és 
íjászkodtak. Az ebédet ruszin nyelvi foglalkozással 
folytattuk, melyben segítségünkre volt Dávald Dániel 
felvidéki görögkatolikus kispap. A játékos hittanórát 
követően önállóan készíthettek tésztát a táborozók. 

A harmadik nap a reggeli tornát követően elmen-
tünk a Sajópálfalái monostorba, ahol a nővérek 

mindennapi tevékenységével ismerkedtünk meg és 
bepillantást nyertünk a gyertyakészítés folyamatába is. 
Ezt követően látogatást tettünk a helyi könyvtárba, ahol 
felkerestük a ruszin folyóiratokat, könyveket, majd 
karkötőt és könyvjelzőt készítettünk. A délutánt a helyi 
tájház udvarán töltöttük, ahol agyagoztunk és pizzákat 
készítettünk, amiket kemencében sütöttünk meg és a 
nap zárásaként közösen fogyasztottuk el a szülőkkel. 

Csütörtökön reggel kirándulni indultunk. Első 
állomásunk Irota volt, ahol megismerkedtünk a tele-
püléssel, a templommal és közösen imádkoztunk. 
Utunkat Martonyi felé folytattunk, ahol egy rövid túrát 
követően megtekintettük a Pálos kolostorromot. Haza-
érve kulcstartót és a ruszin zászlón is látható medvét 
készítettük el filc anyagból. 

Nagyon gyorsan elérkezett a tábor utolsó napja, 
amelyet a családok számára is megnyitottunk. Lehetett 
aszfalt krétázni, versenyezni az akadálypályán, volt 
egy hatalmas ugrálóvár, arcfestés és csillámtetkó, 
gyöngyfűzés is. Délután ellátogattunk az egyik helyi 
gazdaságba, ahol háztáji állatokkal és mezőgazdasági 
gépekkel ismerkedtünk. Ezt követően táncház várta a 
résztvevőket. A tábort egy gólyalábas színház produk-
ciója zárta. 

Összességében büszkén mondhatjuk, hogy a tábor 
elérte a célját. Barátságok kötődtek és élményekkel tel-
ve, új ismereteket szerezve térhettek haza a gyermekek. 
Külön köszönetet érdemel a pedagógusok és segítők 
lelkes munkája, amely biztosította a tábor magas szín-
vonalát. Bízunk benne, hogy jövőre is lehetőségünk 
lesz felejthetetlen élményeket nyújtani, és a felnövekvő 
nemzedék számára bemutatni és megismertetni a 
ruszin nyelvet, hagyományokat és kultúrát. 

Takács Zsuzsa 
 A Sajópálfalai RNÖ képviselője

Hagyományőrző és hitéleti ruszin tábor Sajópálfalán
2023.07. 17-21.
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Csuhrán Mihajlo
1954-2023

Ez év július 13-án hirtelen elhunyt 
Csuhrán Mihajlo, kárpátaljai humoris-
ta-költő Királyházáról, újságíró, kultú-
ránk és történelmünk kutatója és támo-
gatója.

Csuhrán Mihajlo 1954-ben szü-
letett Kárpátalján, Királyházán, édes-
apja vasutas, édesanyja könyvtárosnő 
volt. Az Ungvári Állami Egyetemen 
vegyész diplomát szerzett. Tíz éven át 
volt a „Szőlős TV” regionális televízió 

kulturális műsorának szerkesztője és 
műsorvezetője.

A „Hét tarisznyácska”, „Az ol-
vasókönyvünk”, a „Facebook-viccek” 
humoros könyvek, a „Királyháza. Tör-
ténelmi kivonatok” történelmi karcola-
tok, továbbá „Csibe”, „Fióka” gyerek-
könyvek szerzője. Részt vett hét iro-
dalmi évkönyv kiadásában, Kárpátalja 
megyei kormányzatának kitüntetettje.

Örök emléket! Békés nyugalmat!

hanem „finom” időtöltést is kínál nekik - együtt fogunk 
sütni és enni palacsintát! És amire mindenki jóllakott, 
odakint már kisütött a nap és fürdeni hívott. A vacsora 
után a gyerekeket kvíz várta ruszin és minden más 
tudományos kérdésekből. A legügyesebbek és a 
leggyorsabbak díjakat kaptak a tudásukért. Ilyen bol-
dogan, néha énekelve, néha kézműveskedve, játszva és 
fürödve a Balatonban repült el az időnk a táborban…

Itt volt velünk a ruszin táncegyüttesből tíz lány, 
akik a tábor minden napján koreográfiát tanultak. A 
foglalkozásokat az ismert Likovics Alexandra tartotta. 
Némely gyermek csak most ismerkedett a ruszin 
népzenével és a ritmussal, de nagyon ügyesen ismé-

telték a mozgásokat. Játékosan magyaráztuk el a 
dalokat, ami segített a koreográfia megtanulásában. Ily 
módon a szabad, vidám hangulatban a gyerekek három 
új dalt és táncot tanultak meg.

Az elutazás előtt előtti este a zenéről, a táncról és 
az élményekről szólt. A gyerekek előadták a táborban 
újonnan tanult és a régi dalokat, amiért ajándékokat 
kaptak Olgától. Vidáman, de egy kis szomorúsággal, 
merthogy eljött a búcsúzás ideje, ért véget a mi nyári 
táborunk a Balatonon. Adja Isten, hogy a következő 
nyáron is találkozhassunk és újra megéljük kultúrán-
kat!

Tivadar Anasztázia

Balatonföldvári gyerektábor
2023.06.25-29.

Gyerektáboraink              Дїточі таборы

Újra lehetett hallani a kedves gyerekhangokat a 
balatonföldvári Riviéra hotelben, amelyek még han-
gosabbak lettek a találkozás örömétől. Igen, újra 
kezdődik a gyerektábor a Balatonon. Az aulában már 
várja a gyerekeket a tábor szervezője és igazgatója, 
Szilcer - Likovics Olga. Vajon milyen érdekes pro-
gramokat és foglalkozásokat készített elő ő és segítői, 
Szűcs-Vorinka Irén és Tivadar Anasztázia a következő 
hétre, mi vár ránk a táborban? Nem tudhatják a 
gyerekek, de mindenki bizakodik, hogy a legszebb 
emlékeket viszik haza, és sok új barátot ismernek meg. 
Az elkövetkező napok nyitányaként a gyerekek el-
helyezkedtek a szobákban, majd a vacsora után 
mindenki összegyűlt a teremben, hogy a tábor min-
dennapi programját megbeszéljék. A kíváncsi gyerek-
szemek várakozva néztek a jövőbe. Szilcer - Likovics 
Olga elkezdte sorolni nekünk, milyen foglalkozások 
lesznek a következő napokban. Hú! Mennyi érdekes és 
vidám dolog vár ránk a táborban!

A következő nap azzal kezdődik, amire az összes 
táborozó várt - fürdés a Balatonban. Napfénnyel ked-
veskedik az időjárás, és a tó vize olyan kellemes, hogy 
nem enged ki a partra. Dél körül mindenki a tábor 
ünnepélyes megnyitójára vár, amelyre Kramarenko 
Viktor, az Országos Ruszin Önkormányzat elnöke is 
érkezik. Mindenki összegyűlt a teremben, ahol az ORÖ 
elnöke megnyitotta a tábort, ezután elmesélte, hogy mi 
történt ez évben a ruszin közösségben, majd ajándé-
kokat adott át a gyerekeknek. Estefelé a gyerekek 

összegyűltek a teremben és alig várják, hogy kezdjenek 
valamit csinálni, amikor meglátják, hogy mennyiféle 
dolog van az asztalokon: papír a rajzoláshoz, színezők, 
mindenféle ceruza és filctoll, agyag az agyagozáshoz, 
akrilfestékek, mozaikok és mindenféle alkalmatosság a 
kézművességhez… Már csak a szabad gyerekfantázia 
hiányzik, hogy alkosson ezekből valamit. De nem 
mindent egyszerre. Ma a ruszin jelképek rajzolásával 
kezdünk. Olga megmutatja a gyerekeknek a zászlót és a 
címert, beszél a ruszin jelképekről, és a gyerekek 
lelkesen rajzolnak. Nagyon szép rajzok születtek! A 
következő nap az időjárás miatt nem volt alkalmas a 
balatoni fürdésre, ezért rögtön reggeli után mindenki 
összegyűlt a teremben, hogy folytassuk a kézműves-
kedést. Ma agyagozni fogunk, majd kifestjük az 
elkészült tárgyakat. Ez nem egy könnyű, sőt bonyolult 
munka, ezért az agyagozást Szilcer Adrienn vezeti. A 
gyerekek örömmel fogadják a tanítást és saját tárgyakat 
igyekeznek gyúrni. Az elkészült műveket száradni ha-
gyják a festésig. Az ebéd után a program szerint követ-
kezik a már ismert énekek éneklése és újak meg-
tanulása. Ebben Olgának a „Ruszinok” folklór együttes 
tagjai segítenek, Tivadar Anasztázia és Alexandra. 
Néhány gyereknek úgy megtetszettek a dalok, hogy 
amikor Olgával találkoztak, rögtön elkezdtek énekelni, 
ezzel mutatva, hogy nagyon jól megjegyezték a tanul-
takat. Este a táborozók rajzfilmet néztek, néhányan 
pingpongoztak. A következő napot már nagyon vártak a 
gyerekek, mert tudták, hogy Olga nemcsak érdekes, 

A Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. támogatásának 
köszönhetően Önkormányzatunk első alkalommal 
szervezte meg a hagyományőrző és hitéleti napközis 
ruszin tábort Sajópálfalán. A nyári tábor megvalósítása 
jó lehetőséget adott nem csak a Sajópálfalán, de a 
szomszédos településeken élő ruszin és a ruszin kultúra 
iránt fogékony gyermekek számára, hogy megismer-
kedjenek a nemzetiségi kultúra néhány elemével. A 
táborban 20 gyermek vett részt. A programok ter-
vezésénél fő célunk volt a ruszin identitás erősítése. A 
napi programok között volt imádság, nyelvtanulás, 
zenei, sport és ügyességi játékok, kreatív és hagyo-
mányos kézművesség, kirándulás, gasztronómiai 
ínyencségek készítése, amelyeknél szakképzett peda-
gógusok és fejlesztők voltak segítségünkre. 

A tábor első napján tájékoztatót tartottunk a tá-
borozás céljáról, a programokról, bemutattuk a tábor 
vezetőit. A megismerkedés után reggeli torna várta a 
gyerekeket. A délelőtt folytatásaként galacsin techniká-
val ruszin zászlót készítettünk. Az ebédet követően 
csurgatott akvarell technikával festettek tájképeket, és 
megismerkedtek a nemezeléssel is a táborozók. A nap 
zárásaként akadályverseny és közösségi játékok vol-
tak. Meglepetésünkre meglátogatott minket Krama-
renko Viktor az Országos Ruszin Önkormányzat el-
nöke, aki köszöntötte a tábor résztvevőit, megismer-
tette velük a ruszin önkormányzat céljait és feladatát, 
ajándékként ruszin címerrel ellátott tornazsákokat és 
noteszt kaptak a résztvevők. 

Kedden gyerekek a reggeli tornát követően ha-
gyományos technikával rongybabát készítettek és 
íjászkodtak. Az ebédet ruszin nyelvi foglalkozással 
folytattuk, melyben segítségünkre volt Dávald Dániel 
felvidéki görögkatolikus kispap. A játékos hittanórát 
követően önállóan készíthettek tésztát a táborozók. 

A harmadik nap a reggeli tornát követően elmen-
tünk a Sajópálfalái monostorba, ahol a nővérek 

mindennapi tevékenységével ismerkedtünk meg és 
bepillantást nyertünk a gyertyakészítés folyamatába is. 
Ezt követően látogatást tettünk a helyi könyvtárba, ahol 
felkerestük a ruszin folyóiratokat, könyveket, majd 
karkötőt és könyvjelzőt készítettünk. A délutánt a helyi 
tájház udvarán töltöttük, ahol agyagoztunk és pizzákat 
készítettünk, amiket kemencében sütöttünk meg és a 
nap zárásaként közösen fogyasztottuk el a szülőkkel. 

Csütörtökön reggel kirándulni indultunk. Első 
állomásunk Irota volt, ahol megismerkedtünk a tele-
püléssel, a templommal és közösen imádkoztunk. 
Utunkat Martonyi felé folytattunk, ahol egy rövid túrát 
követően megtekintettük a Pálos kolostorromot. Haza-
érve kulcstartót és a ruszin zászlón is látható medvét 
készítettük el filc anyagból. 

Nagyon gyorsan elérkezett a tábor utolsó napja, 
amelyet a családok számára is megnyitottunk. Lehetett 
aszfalt krétázni, versenyezni az akadálypályán, volt 
egy hatalmas ugrálóvár, arcfestés és csillámtetkó, 
gyöngyfűzés is. Délután ellátogattunk az egyik helyi 
gazdaságba, ahol háztáji állatokkal és mezőgazdasági 
gépekkel ismerkedtünk. Ezt követően táncház várta a 
résztvevőket. A tábort egy gólyalábas színház produk-
ciója zárta. 

Összességében büszkén mondhatjuk, hogy a tábor 
elérte a célját. Barátságok kötődtek és élményekkel tel-
ve, új ismereteket szerezve térhettek haza a gyermekek. 
Külön köszönetet érdemel a pedagógusok és segítők 
lelkes munkája, amely biztosította a tábor magas szín-
vonalát. Bízunk benne, hogy jövőre is lehetőségünk 
lesz felejthetetlen élményeket nyújtani, és a felnövekvő 
nemzedék számára bemutatni és megismertetni a 
ruszin nyelvet, hagyományokat és kultúrát. 

Takács Zsuzsa 
 A Sajópálfalai RNÖ képviselője

Hagyományőrző és hitéleti ruszin tábor Sajópálfalán
2023.07. 17-21.
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Ruszin nemzetiségi, hitéleti és hagyományőrző tábor 
Debrecenben és a Zemplénben

2023. 07. 31- 2023.08. 04.

Gyökereink nyomában: Hagyományőrző tábor Irotán
2023.07.31 - 2023.08.04.

Debrecen RNÖ tábora / Табор PHC Дебрецена 

Sárospataki RNÖ tábora / Табор PHC Шарошпотока  

Augusztus elején a Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt.-
nek köszönhetően a homrogdi nemzetiségi önkormányzat 
szervezésében élményekben gazdag hagyományőrző tá-
borban vehettek részt a csereháti gyerekek. A „Gyöke-
reink nyomában” hagyományőrző tábor Irotán került 
megrendezésre, melynek során a környékre betelepített 
ruszin falvakkal és az itt épült templomokkal ismerkedtek 
meg a fiatalok. Homrogd, Abaújszolnok, Felsővadász és 
Irota görögkatolikus templomaival ismerkedhettek meg a 
gyerekek. Szemerszki Mihály parókusnak köszönhetően 
a miskolci Nagyboldogasszony-székesegyházat is meg-
tekinthették a táborozók. Egyik napon kárpátaljai nép-
táncot és énekeket tanultak Varga Emese és Trescsula-
Papp Gyöngyi segítségével. Irota dombjai közötti gyalo-
gos túra után, parakliszt imádkoztunk Trescsula László 
atya vezetésével. Esti programként történelmi és hagyo-
mányőrző vetélkedőn mutathatták meg tudásukat a gye-
rekek. Felüdülésként Mátyás király mondákat dramati-
záltak, amelyek sokszínűvé varázsolták az estéket. 

Ellátogattunk az edelényi L'Huillier-Coburg-kas-

Hajdú-Bihar vármegyében városunkban működik 
egyedül ruszin nemzetiségi önkormányzat. A nyári 
táborunk projektjének megvalósítása jó lehetőséget 
teremtett nemcsak a Debrecenben, hanem a megyében 
elszórtan élő ruszin és ruszin kultúra iránt fogékony 
gyermekek számára, hogy a nemzetiségi kultúra néhány 
elemét (nyelvi, vallási, kulturális) a nyár folyamán 
elsajátítsák. Célunk egy olyan 16 gyermeket foglalkoztató 
nemzetiségi, hitélet és hagyományőrző hibrid tábor 
megszervezése volt, amely szakképzett pedagógusok, 
profi képességfejlesztő nevelők, meghatározó művészek 
bevonásával lehetőséget teremt a szünidő hasznos el-
töltésére, hangsúlyozva és bemutatva a ruszin kultúra 
hagyományos - és a mai világban a globalizációs hatások 
miatt egyre távolodó - specifikus világát. Ennek a célnak a 
következetes megvalósításához kértük fel a debreceni 
Gomolyát Tanodát, hogy dolgozzon ki egy a ruszin 
népismeret, történelem, nyelv és irodalom, zenei és 
művészeti hagyományaira alapozott szisztematikus 
táborozási lehetőséget. Az elnyert pályázati támogatásból 
(NEMZ-TAB-KP-1-2023/1-000096) velük közösen 
valósítottuk meg napközis táborunkat 2023. július 31- 
augusztus 4. között.

Az idén megrendezett nyári tábor két fő részből állt. 

télyba, túrán vettünk részt Aggteleken és megtekintettük a 
hucul lovakat is. A gyermekek nagy örömére a miskolc-
tapolcai bobpályát is felkerestük az egyik nap. Kézműves 
foglalkozások színesítették a heti programot. 

A hét utolsó napján a tábor lakói kemencében készült 
hagyományos ruszin ételeket és kelt tésztás sütemények 
készítését tanulták meg, egy ott élő ruszin hagyomá-
nyokat őrző nénitől, Szabó Gyulánétól. Az elkészült 
ételekkel vendégül látták az ide érkező szülőket is. Majd 
kis műsor keretében a gyerekek a meghívott vendégeknek 
bemutatták a megtanult énekeket és néptáncokat. 

Egy rendkívül színes, élményekben gazdag, pro-
gramokkal teli tábort tudhatunk magunk mögött. Bízunk 
abban, hogy a jövőben is lehetőségünk lesz a hagyomá-
nyok és történelmünk értékeinek továbbadására, gyerme-
keink hitének erősítésére egy hasonló tábor megszervezé-
sével.

Olajosné Csorba Renáta,
A Homrogdi RNÖ elnöke

A hét első három napján az elmúlt évek gyakorlatára épülő 
napközis táborozást valósítottunk meg Debrecenben. 
Ezek a napok jó lehetőséget biztosítottak a gyermekek 
összerázódására. A közösségi játékos programok mellett a 
ruszin kultúra alapvető (nyelvi, hitéleti, történeti) 
hagyományelemeivel ismerkedhettek táborozóink. Volt 
imádság, nyelvtanulás, közösségalakító tréning, sport és 
ügyességi játékok, kreatív és hagyományos kézművesség, 
népismereti előadás. 

A táborunk második felében pedig bevetettük ma-
gunkat a Zempléni-hegység ölelő karjaiba, a Rákócziak 
egykori földjén barangoltunk. Megismerkedtünk a ruszin 
Komlóska településsel, felkerestük Kassán II. Rákóczi 
Ferenc rodostói raboskodását megelevenítő kiállítást. 
Éjszakai túra keretében meghódítottuk a komlóskai vár 
romjait, de a Huták-völgyében csörgedező patak élő-
világát is sikerült felfedeznünk. 

Hálás szívvel gondolunk a Komlóskai Erdei Iskola 
üzemeltetőire, akik remek szálláslehetőséget biztosítottak 
számunkra. Szerény táborozó csapatunk bár testileg 
megfáradva, de lelkileg feltöltődve számos élménnyel 
gazdagabban zárta táborozását.

Telenkó Bazil
A Debreceni RNÖ elnöke

Gyerektáboraink              Дїточі таборы
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Debrecenben és a Zemplénben

2023. 07. 31- 2023.08. 04.

Gyökereink nyomában: Hagyományőrző tábor Irotán
2023.07.31 - 2023.08.04.

Debrecen RNÖ tábora / Табор PHC Дебрецена 

Sárospataki RNÖ tábora / Табор PHC Шарошпотока  

Augusztus elején a Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt.-
nek köszönhetően a homrogdi nemzetiségi önkormányzat 
szervezésében élményekben gazdag hagyományőrző tá-
borban vehettek részt a csereháti gyerekek. A „Gyöke-
reink nyomában” hagyományőrző tábor Irotán került 
megrendezésre, melynek során a környékre betelepített 
ruszin falvakkal és az itt épült templomokkal ismerkedtek 
meg a fiatalok. Homrogd, Abaújszolnok, Felsővadász és 
Irota görögkatolikus templomaival ismerkedhettek meg a 
gyerekek. Szemerszki Mihály parókusnak köszönhetően 
a miskolci Nagyboldogasszony-székesegyházat is meg-
tekinthették a táborozók. Egyik napon kárpátaljai nép-
táncot és énekeket tanultak Varga Emese és Trescsula-
Papp Gyöngyi segítségével. Irota dombjai közötti gyalo-
gos túra után, parakliszt imádkoztunk Trescsula László 
atya vezetésével. Esti programként történelmi és hagyo-
mányőrző vetélkedőn mutathatták meg tudásukat a gye-
rekek. Felüdülésként Mátyás király mondákat dramati-
záltak, amelyek sokszínűvé varázsolták az estéket. 

Ellátogattunk az edelényi L'Huillier-Coburg-kas-

Hajdú-Bihar vármegyében városunkban működik 
egyedül ruszin nemzetiségi önkormányzat. A nyári 
táborunk projektjének megvalósítása jó lehetőséget 
teremtett nemcsak a Debrecenben, hanem a megyében 
elszórtan élő ruszin és ruszin kultúra iránt fogékony 
gyermekek számára, hogy a nemzetiségi kultúra néhány 
elemét (nyelvi, vallási, kulturális) a nyár folyamán 
elsajátítsák. Célunk egy olyan 16 gyermeket foglalkoztató 
nemzetiségi, hitélet és hagyományőrző hibrid tábor 
megszervezése volt, amely szakképzett pedagógusok, 
profi képességfejlesztő nevelők, meghatározó művészek 
bevonásával lehetőséget teremt a szünidő hasznos el-
töltésére, hangsúlyozva és bemutatva a ruszin kultúra 
hagyományos - és a mai világban a globalizációs hatások 
miatt egyre távolodó - specifikus világát. Ennek a célnak a 
következetes megvalósításához kértük fel a debreceni 
Gomolyát Tanodát, hogy dolgozzon ki egy a ruszin 
népismeret, történelem, nyelv és irodalom, zenei és 
művészeti hagyományaira alapozott szisztematikus 
táborozási lehetőséget. Az elnyert pályázati támogatásból 
(NEMZ-TAB-KP-1-2023/1-000096) velük közösen 
valósítottuk meg napközis táborunkat 2023. július 31- 
augusztus 4. között.

Az idén megrendezett nyári tábor két fő részből állt. 

télyba, túrán vettünk részt Aggteleken és megtekintettük a 
hucul lovakat is. A gyermekek nagy örömére a miskolc-
tapolcai bobpályát is felkerestük az egyik nap. Kézműves 
foglalkozások színesítették a heti programot. 

A hét utolsó napján a tábor lakói kemencében készült 
hagyományos ruszin ételeket és kelt tésztás sütemények 
készítését tanulták meg, egy ott élő ruszin hagyomá-
nyokat őrző nénitől, Szabó Gyulánétól. Az elkészült 
ételekkel vendégül látták az ide érkező szülőket is. Majd 
kis műsor keretében a gyerekek a meghívott vendégeknek 
bemutatták a megtanult énekeket és néptáncokat. 

Egy rendkívül színes, élményekben gazdag, pro-
gramokkal teli tábort tudhatunk magunk mögött. Bízunk 
abban, hogy a jövőben is lehetőségünk lesz a hagyomá-
nyok és történelmünk értékeinek továbbadására, gyerme-
keink hitének erősítésére egy hasonló tábor megszervezé-
sével.

Olajosné Csorba Renáta,
A Homrogdi RNÖ elnöke

A hét első három napján az elmúlt évek gyakorlatára épülő 
napközis táborozást valósítottunk meg Debrecenben. 
Ezek a napok jó lehetőséget biztosítottak a gyermekek 
összerázódására. A közösségi játékos programok mellett a 
ruszin kultúra alapvető (nyelvi, hitéleti, történeti) 
hagyományelemeivel ismerkedhettek táborozóink. Volt 
imádság, nyelvtanulás, közösségalakító tréning, sport és 
ügyességi játékok, kreatív és hagyományos kézművesség, 
népismereti előadás. 

A táborunk második felében pedig bevetettük ma-
gunkat a Zempléni-hegység ölelő karjaiba, a Rákócziak 
egykori földjén barangoltunk. Megismerkedtünk a ruszin 
Komlóska településsel, felkerestük Kassán II. Rákóczi 
Ferenc rodostói raboskodását megelevenítő kiállítást. 
Éjszakai túra keretében meghódítottuk a komlóskai vár 
romjait, de a Huták-völgyében csörgedező patak élő-
világát is sikerült felfedeznünk. 

Hálás szívvel gondolunk a Komlóskai Erdei Iskola 
üzemeltetőire, akik remek szálláslehetőséget biztosítottak 
számunkra. Szerény táborozó csapatunk bár testileg 
megfáradva, de lelkileg feltöltődve számos élménnyel 
gazdagabban zárta táborozását.

Telenkó Bazil
A Debreceni RNÖ elnöke
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